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STIHL Schutzhandschuhe fiir Benutzer von Motorségen

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie
generell alle Informationen auf.

Zur Gewabhrleistung eines moglichst hohen Schutzes und Komforts bei
der Benutzung dieses Sicherheitsproduktes ist es unbedingt erforderlich,
die folgenden Informationen zu beachten.

1.

Achtung!

Keine Sicherheitsausstattung kann absoluten Schutz vor
Verletzungen durch Motorgerate (wie z. B. Motorsage) bieten.

Der Grad der Schutzwirkung hangt von sehr vielen Einfliissen ab
(wie z. B. Drehzahl und Drehmoment des Motors, Intensitat und
Dauer des Kontaktes mit dem Arbeitswerkzeug etc.).

Entsprechend der Herstelleranweisung muss die Motorsage beim
Betrieb immer mit beiden Handen gehalten werden.

Die Auswirkungen/Schéaden, die durch eine Kettengeschwindigkeit
von 20 m/s unter Testbedingungen nach Norm verursacht werden,
korrelieren nicht unbedingt mit den Auswirkungen, die durch eine
Handkettenséage verursacht wird, die mit 20 m/s betrieben wird. Das
sollte zusammen mit der Erfahrung des Anwenders bei der Auswahl
der geeigneten PSA berlicksichtigt werden.

Diese PSA-Persdnliche Schutzausstattung ist kein Ersatz fir eine
sichere Arbeitstechnik. UnsachgeméaRer Gebrauch des Motorgerates
kann zu Unfallen fihren. Deshalb unbedingt
Sicherheitsbestimmungen der entsprechenden Behérden
(Berufsgenossenschaften o. a.) und Sicherheitshinweise in der
Gebrauchsanleitung des benutzten Motorgerates beachten.
Schutzprodukt vor jeder Benutzung auf einwandfreien Zustand
Uberpriifen (beispielsweise optischer Zustand des Produkts). Bei
Schaden oder Veranderungen Produkt unverziglich entsorgen.

STIHL Schutzhandschuhe benétigen spezielle Behandlung und
Pflege zur Bewahrung der Sicherheitsfunktion.

Reinigung:

Bei starker Verschmutzung falls notwendig von Hand in Seifenlauge
reinigen. Danach gut ausspulen. Nicht in Nahe einer Warmequelle
trocknen (sondern bei Zimmertemperatur). Regelmafig mit
Lederpflegemittel (wasserabweisend und riickfettend) behandeln.
Unsachgemafe Reinigung und Pflege kann die Schutzwirkung des
Produktes negativ beeinflussen. Bitte nur wie vorgeschrieben
Reinigen.

Jegliche Veranderungen des Produkts kdnnen die Schutzwirkung
negativ beeinflussen. Deshalb keinesfalls Veranderungen am
Produkt vornehmen. Verandertes Produkt unverziglich entsorgen.
Dieses Schutzprodukt ist fiir den Einsatz bei Arbeiten mit
handgefiihrten Motorsagen konzipiert. Eine Schutzwirkung gegen
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andere Gefahren besteht nicht (beispielsweise andere
Einsatzbereiche wie Baubereich, bei Kontakt mit elektrischer
Energie/Strom, bei Arbeiten mit Trennschleifgeraten, unibliche oder
modifizierte Ketten, Motorgerate, Rettungssagen, Sagen flr andere
Materialien als Holz, Hochdruckreinigern, usw).

3. Vermeiden Sie den Kontakt der Schutzhandschuhe mit spitzen oder
scharfen Gegenstanden (Motorségenkette, Metallwerkzeuge usw.)
sowie den Kontakt mit aggressiven Stoffen wie tierische Exkremente,
Sauren, Ol, Lésungsmittel, Kraftstoff 0. &., um eine Beschadigung
des Materials zu verhindern.

Ebenso ist der Kontakt mit heilen Gegenstanden (Auspuff u.a.) und
anderen Warmequellen (offenes Feuer, Heizdfen u.d.) zu vermeiden.
Achtung! .
Wenn die Schutzhandschuhe wéhrend der Arbeit mit Kraftstoff, Ol,
Fett oder anderen brenn- und entziindbaren Substanzen benetzt
wurden, unbedingt erst die Handschuhe wechseln bevor
weitergearbeitet wird. Brandgefahr! Handschuhe vor weiterer
Benutzung erst wie vorgeschrieben reinigen.

4. Keine Reparatur méglich.
Bei Beschadigung sofort aussondern.

5. Kriterien zur Aussonderung und Entsorgung:
Schutzhandschuhe mit beschadigter Oberflache oder veranderter
oder beschadigter Schnittschutzeinlage diirfen nicht mehr benutzt
werden (Verlust der Schutzwirkung!) und miissen sofort entsorgt
werden. Entsorgung Uber jeweilige Textilsammelstellen (Altkleider,
Recycling) oder tiber den Restmiill.
Einsatzdauer und Verwendungsgrenzen
Wir empfehlen einen Ersatz des Produktes wegen Verschleil3: bei
regelmafBigem Einsatz (mehrmals monatlich) nach max. 2 Jahren.
Bei gelegentlichem Einsatz nach max. 5 Jahren (u. a. auch wegen
Alterung der Materialien)

6. Die Schnittschutzklasse gibt die Kettengeschwindigkeit beim Test
nach Normbedingungen an:
Klasse 0 = Kettengeschwindigkeit bis 16 m/s,
Klasse 1 = Kettengeschwindigkeit bis 20 m/s.
Je hoher die Schnittschutzklasse, desto groRer ist die
Schutzwirkung.
Diese Schutzhandschuhe entsprechen der Europaischen
Verordnung 2016/425 und der EN ISO 11393-4.
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("Schutzkleidung fiir Benutzer von handgefiihrten Motorségen,
Anforderungen an Schutzhandschuhe").

5-Finger-Handschuh |Schutzbereich Artikelnummer

Design A

Klasse 0 Handriicken beider siehe Seite 2,
Handschuhe ohne FHA O
Fingerriicken

Klasse 1 Handriicken beider siehe Seite 2,
Handschuhe ohne FHA @
Fingerriicken

Gewicht

Das Gewicht eines Paares Schutzhandschuhe betragt
ca. 240 - 470 Gramm (5-Finger-Form)
jeweils GroRe 8 - 12 (S - XXL).

Wahl der richtigen Gr6Re
Die Wahl der richtigen GrofRe ist zu beachten, um einen grofit-
moglichen Schutz des Benutzers zu gewahrleisten (Handschuhe
sollten ausreichend groR sein, nicht zu weit oder zu eng).

Aufbewahrung und Transport
In gut bellfteten, trockenen Rdumen. Extreme Temperaturen,
Kontakt mit Fliissigkeiten oder UV-Strahlung (z. B. Schaufenster)
vermeiden. Das Produkt ist in einem Kunststoffbeutel geschitzt zum
Transport verpackt. Zur Aufbewahrung diesen entfernen

(Feuchtigkeitsstau).

Ersatzteile
Keine.

Konformitétserklarung

Siehe www.stihl.com/conformity.
Fir weitere Infomationen wenden Sie Sich bitte an die STIHL-

Vertriebsgesellschaft.



STIHL safety gloves for chain saw users

Read this Instruction Manual through carefully and always keep all
information in a safe place.

To ensure the highest possible level of protection and comfort when using
this safety product, it is essential to observe the following information.

1. Caution!
No safety equipment can provide total protection against injuries from
power tools (such as a chain saw).
The level of protection depends on many different factors
(such as for example engine speed and torque, intensity and duration
of the contact with the working tool etc.).
According to the manufacturer’s instruction, when operating the chain
saw it must always be held with both hands.
The effects/damage which are caused by a chain speed of 20 m/s
under test conditions according to the standard do not necessarily
correlate with the effects caused by a portable chain saw which is
operated at 20 m/s. This must be taken into account together with the
experience of the user when selecting suitable PPE.
This PPE Personal Protective Equipment is no substitute for a safe
working technique. Incorrect use of a power tool can result in
accidents. It is therefore essential to observe all local standards and
regulations of the relevant authorities (trade associations or similar)
as well as the safety precautions in the instruction manual of the
power tool you are using. Check each time before using the
protective product that it is in perfect condition (for example, visual
state of product). If the product is damaged or has been altered, it
must be disposed of immediately.

2. STIHL safety gloves require special handling and care to retain their
safety function.
Cleaning:
If the gloves become very dirty then clean by hand in soapy water.
Then rinse out thoroughly. Do not dry close to heat sources (only at
room temperature). Treat regularly with a leather care product (water-
repelling and moisturizing).
Incorrect cleaning and care may have a negative influence on the
product’s protective function. Please only clean this product exactly
as instructed.
Any modifications to the product can impair the protective effect.
Therefore do not modify the product in any way. If the product has
been modified it must be disposed of immediately. This protective
product is designed for use when operating hand-held chain saws. It
does not provide protection against other hazards (for instance, other
areas of use such as the construction industry, contact with power/
current, when operating cut-off saws, uncommon or non-standard



chains, saws for materials other than wood, pressure washers, etc.).

Do not allow these safety gloves to come into contact with pointed or
sharp objects (saw chain, metal tools etc.) or with aggressive
substances like animal excrement, acids, oil, solvents, fuel, etc., to
avoid damaging the material.

Contact with hot objects (muffler, etc.) and other sources of heat
(open fire, stove, etc.) should be avoided.

Caution!

If the safety gloves become contaminated by fuels, oils, grease or
other combustible or flammable substances while working, it is
essential to replace the gloves before doing any further work. Risk of
fire! Clean the gloves as instructed before wearing them again.

No repair possible.
If damaged, please discard immediately.

Criteria for discarding and disposal:

Safety gloves with a damaged surface or modified or damaged cut-
resistant inlay must no longer be used (loss of protective function!)
and must be disposed of immediately. Dispose of via the relevant
textile collection points (old clothes, recycling) or via general waste.
Duration and limits of use

We recommend replacing the product due to wear: in regular use
(several times per month) after max. 2 years. In occasional use, after
max. 5 years (also because of aging of the material)

The cut protection class indicates the chain speed during the test
according to standard conditions:

Class 0 = chain speed up to 16 m/s,

Class 1 = chain speed up to 20 m/s.

The higher the cut protection class, the greater the protective effect.
These safety gloves conform to

European Regulation 2016/425 and EN ISO 11393-4.
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(“Protective clothing for users of hand-operated chain saws,
requirements for safety gloves”).

5-finger glove Protection area Product number

Design A

Class 0 Back of hand on both |see page 2,
gloves without back of |FH A ©
fingers

Class 1 Back of hand on both |see page 2,
gloves without back of | A, @
fingers

Weight

The weight of one pair of safety gloves is
approx. 240 - 470 grams (5-finger-style)
in each case sizes 8 - 12 (S - XXL).

Choosing the correct size

When choosing the correct size ensure that the greatest possible
protection of the user is guaranteed (gloves should be sufficiently
large, not too wide or too narrow).

Storage and transport

In well ventilated, dry places. Avoid extreme temperatures, contact
with liquids, or UV radiation (e.g. shop window). The product is
packaged in a protective plastic bag for transport. When storing
remove them (build up of moisture).

Spare parts
None.

Declaration of conformity
See www.stihl.com/conformity.
For further information please contact the STIHL subsidiary.
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Gants de protection STIHL pour utilisateurs de trongonneuses

Lisez attentivement cette Notice d'emploi et conservez précieusement
toutes les notices et informations concernant cet équipement.

Pour garantir la protection la plus efficace et le meilleur confort a
I'utilisation de cet équipement de sécurité, il est impérativement
nécessaire de tenir compte des informations suivantes.

1.

Attention !

Aucun équipement de sécurité ne peut offrir une protection absolue
contre les blessures occasionnées par les dispositifs a moteur

(par ex. par la trongonneuse).

L'efficacité de la protection dépend de trés nombreux facteurs

(par ex. régime et couple du moteur, intensité et durée du contact
avec l'outil de travail etc.).

Conformément aux instructions du fabricant, lorsque la trongonneuse
est en marche, il faut toujours la tenir a deux mains.

Les effets/”dommages causés par une chaine tournant a une vitesse
de 20 m/s dans les conditions d'un test effectué conformément a une
norme ne sont pas forcément les mémes que ceux d'une
trongonneuse portative dont la chaine tourne a une vitesse de

20 m/s. En choisissant I'équipement de protection individuel, il
convient de tenir compte de cet aspect, ainsi que de I'expérience de
I'utilisateur.

Cet équipement de protection individuel ne dispense pas d'appliquer
la technique de travail la plus sdre. L'utilisation inadéquate de la
machine peut étre a l'origine d'accidents. C'est pourquoi il faut
impérativement respecter les régles de sécurité des services
compétents (caisses d'assurances mutuelles et autres) et suivre
aussi les indications de la Notice d'emploi de la machine utilisée.
Avant d'utiliser cet équipement de protection, s'assurer qu'il est dans
un état impeccable (par ex. contrble visuel de I'état du produit).
Eliminer immédiatement ce produit s'il présente des dommages ou a
subi des modifications.

Pour assurer la fonction de sécurité prévue, les gants de protection
STIHL nécessitent un traitement spécial et un entretien particulier.
Nettoyage :

Si nécessaire, lorsque les gants sont trés sales, les laver a la main
dans une lessive au savon. Ensuite, les rincer soigneusement. Ne
pas les faire sécher a proximité d'une source de chaleur (mais les
laisser sécher dans un local tempéré). Les traiter régulierement avec
un produit d'entretien pour cuirs (hydrofuge et regraissant).

Un nettoyage ou un entretien inadéquat peut avoir une influence
négative sur I'effet de protection du produit. Pour le nettoyage et
I'entretien, procéder exclusivement comme prescrit.

Toute modification apportée a ce produit peut avoir une influence
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négative sur l'efficacité de la protection. C'est pourquoi il ne faut
apporter aucune modification a ce produit. Si ce produit a fait I'objet
de modifications, il doit étre immédiatement mis au rebut. Ce produit
de protection est congu pour étre utilisé lors de travaux avec des
trongonneuses portables. Il n'offre pas d'effet de protection contre
d'autres dangers (par ex. dans d'autres domaines d'utilisation tels
que le batiment, en cas de contact avec de I'énergie / du courant
électrique, ni pour les travaux avec des découpeuses a disque, des
chaines ou machines spéciales ou modifiées, des trongonneuses de
désincarcération, des scies congues pour couper des matériaux
autres que le bois, ou des nettoyeurs haute pression etc.).

Eviter que ces gants de protection entrent en contact avec des objets
pointus ou acérés (chaine de trongonneuse, outils métalliques etc.)
ou avec des substances agressives tels que des excréments
d'animaux, des acides, de I'huile, du solvant, du carburant et autres,
afin que leur matiére ne risque pas d'étre endommagée.

En outre, il faut éviter tout contact avec des objets tres chauds
(échappement ou autres) ou avec d'autres sources de chaleur (feu
nu, poéles de chauffage ou autres).

Attention !

Si au cours du travail les gants de protection ont été mouillés par du
carburant, de I'huile, des graisses ou d'autres substances
combustibles ou inflammables, il faut impérativement changer de
gants avant de poursuivre le travail. Risque d'incendie ! Avant de
réutiliser ces gants, il faut les nettoyer comme prescrit.

Aucune réparation possible.
En cas d'endommagement, mettre immédiatement ce produit au
rebut.

Critéres pour la mise au rebut et I'élimination :

Il ne faut pas continuer d'utiliser ces gants de protection si leur
surface est endommagée ou si leur garniture anticoupure a été
modifiée ou endommagée (plus d'effet de protection !). Les remettre
a une station de collecte de textiles (vieux vétements, recyclage) ou
les mettre a la poubelle.

Durée d'utilisation et limites des possibilités d'utilisation

Nous recommandons de remplacer le produit en fonction de I'usure :
en cas d'utilisation réguliére (plusieurs fois par mois), au bout de

2 ans au maximum. En cas d'utilisation occasionnelle, au bout de

5 ans au maximum (également a cause du vieillissement des
matieres).

La classe de protection anticoupure indique la vitesse de la chaine
fixée pour le test dans les conditions définies par une norme :
Classe 0 = jusqu'a une vitesse de chaine de 16 m/s,
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11.

Classe 1 = jusqu'a une vitesse de chaine de 20 m/s.

Plus la classe de protection est élevée, plus la protection est efficace.
Ces gants de protection satisfont aux exigences de la directive
européenne 2016/425 et de la norme EN ISO 11393-4.

(« Vétements de protection pour utilisateurs de trongonneuses
menées a la main, exigences posées aux gants de protection »).

Gants a 5 doigts, Zone de protection Numeéro d'article

design A

Classe 0 Dos de la main, sur les |voir page 2,
deux gants, sauf FHA O
dessus des doigts

Classe 1 Dos de la main, sur les |voir page 2,
deux gants, sauf FHA @
dessus des doigts

Poids

Une paire de gants de protection pese
env. 240 - 470 grammes (gants a 5 doigts)
respectivement taille 8 - 12 (S - XXL).

Choix de la taille qui convient

Pour que I'utilisateur bénéficie de la protection la plus efficace
possible, il faut choisir la taille qui convient (les gants doivent étre
assez grands, mais ni trop amples, ni trop étroits).

Rangement et transport i
Conserver ce produit dans des locaux bien aérés et secs. Eviter les
températures extrémes, tout contact avec des liquides et I'exposition
aux rayons ultraviolets (par ex. en vitrine). Pour le transport, le
produit est emballé dans un sachet de protection en plastique. Avant
le rangement, enlever cet emballage en plastique (pour éviter une
accumulation d'humidité).

Piéces de rechange
Aucune.

Déclaration de conformité

Voir www.stihl.com/conformity

Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser a la Société
de distribution STIHL.
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Guantes protectores STIHL para usuarios de motosierras

Lea este manual de instrucciones con detenimiento y guarde con
caracter general todas las informaciones.

Para garantizar la mayor proteccién y comodidad posibles al usar este
producto de seguridad, deberan observarse sin falta las siguientes
informaciones.

1.

12

jAtencion!

Ningun equipo de seguridad puede proporcionar una proteccion
absoluta contra lesiones provocadas por maquinas a motor (como p.
ej. motosierras).

El grado del efecto protector depende de un gran nimero de factores
(como p. €j. el numero de revoluciones y el par motor, la intensidad
y la duracion del contacto con la herramienta de trabajo, etc.).

Con arreglo a la indicacién del fabricante, la motosierra se tiene que
sujetar con ambas manos durante el servicio.

Los efectos/dafios originados por una velocidad de la cadena de 20
m/s en condiciones de test segun la norma, no se correlacionan
necesariamente con los efectos que origina una sierra de cadena
manual que opera a 20 m/s. Ello se deberia tener en cuenta junto con
la experiencia del operario en la elecciéon del equipamiento de
proteccion personal (PSA, por sus siglas en aleman).

Este equipamiento de proteccion personal (PSA) no sustituye una
técnica de trabajo segura. El uso inadecuado de la maquina a motor
puede provocar accidentes. Por esta razon, deberan observarse
siempre las advertencias de seguridad de las respectivas
autoridades (Asociaciones profesionales, etc.) y las instrucciones de
seguridad existentes en el manual de instrucciones de la respectiva
maquina. Cada vez que haya que usar este producto de proteccion,
se debera revisar en cuanto a perfecto estado (por ejemplo, el estado
optico del mismo). En caso de apreciar dafios o modificaciones,
desechar el producto sin demora.

Los guantes de seguridad STIHL necesitan un tratamiento y unos
cuidados especiales para mantener la funcién de seguridad.
Limpieza:

En caso de un fuerte ensuciamiento, limpiarlos a mano en agua
jabonosa si es necesario. Luego, enjuagarlos bien. No secarlos
cerca de una fuente de calor (sino a temperatura ambiente).
Tratarlos periédicamente con producto de conservaciéon de cuero
(hidrofugante y reengrasante).

La limpieza y los cuidados inapropiados pueden influir
negativamente en el efecto protector del producto. Limpiarlos sélo
como se prescribe.

Cualesquiera modificaciones del producto pueden influir
negativamente en el efecto protector. Por ello se ha de evitar realizar



modificaciones en el mismo. El producto modificado se ha de
desechar sin demora. Este producto protector se ha concebido para
usarlo al realizar trabajos con motosierras de uso manual. No existe
un efecto protector contra otros peligros (por ejemplo, otros campos
de aplicacion como la construccion, en el contacto con energia/
corriente eléctrica, en trabajos con tronzadoras, cadenas no
habituales o modificadas, maquinas a motor, motosierras de
salvamento, sierras para otros materiales que no sean madera,
hidrolimpiadoras de alta presién, etc.).

Evitar que estos guantes protectores entren en contacto con objetos
puntiagudos o afilados (cadena de la motosierra, herramientas de
metal, etc.) asi como con sustancias agresivas, como excrementos
animales, acidos, aceite, disolventes, combustible o similares, a fin
de evitar que se dafie el material.

Asimismo se debera evitar el contacto con objetos calientes (tubo de
escape y similares) y otras fuentes de calor (fuego abierto, estufas,
etc.).

jAtencion!

En caso de que se hayan humedecido los guantes durante el trabajo
con combustible, aceite, grasa u otras sustancias combustibles e
inflamables, cambiarse los guantes sin falta antes de seguir
trabajando. jPeligro de incendio! Antes de seguir utilizando los
guantes, limpiarlos como esta prescrito.

Su reparacion no es posible.
En caso de dafarse, desecharlos inmediatamente.

Criterios para la exclusién y gestién como residuos:

No se deberan seguir utilizando guantes protectores cuya superficie
esté dafada o si la capa anticortes se ha modificado o esta dafiada
(pérdida del efecto protector) y se han de gestionar como residuos
sin demora. Gestionar como residuos por medio de los
correspondientes puntos de recogida de ropa (ropa vieja, reciclaje) o
de deshechos restantes.

Duracion del servicio y limites del uso

Recomendamos sustituir el producto a causa del desgaste: en caso
de uso regular (varias veces al mes), tras 2 afios, como max. En caso
de un uso ocasional, tras 5 afios, como max. (entre otros, también
por el envejecimiento de los materiales).

La clase de proteccion anticortes indica la velocidad de la cadena en
el test segun las condiciones estandar:

Clase 0 = velocidad de la cadena hasta 16 m/s,

Clase 1 = velocidad de la cadena hasta 20 m/s.

Cuanto mas alta es la clase de proteccion anticortes, tanto mayor es
el efecto protector.
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Estos guantes protectores corresponden al Reglamento Europeo
2016/425 y EN 1ISO 11393-4.
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("Ropa protectora para usuarios de motosierras de uso manual,
requerimientos a los guantes protectores").

Guantes de 5 dedos, |Zona de proteccion Numero de articulo
disefio A
Clase 0 Dorso de la mano de |véase pégina 2,
ambos guantes sin FHA O
dorso de los dedos
Clase 1 Dorso de lamano de |véase pagina 2,
ambos guantes sin FHA @
dorso de los dedos

Peso

El peso de un par de guantes protectores es de
aprox. 240 - 470 gramos (con forma de 5 dedos)
respectivamente tallas 8 - 12 (S - XXL).

Eleccién de la talla correcta

La eleccién de la talla correcta se ha de tener en cuenta para
garantizar la mayor proteccion posible del usuario (los guantes
deberian ser suficientemente grandes, ni demasiado anchos ni
demasiado estrechos).

Almacenamiento y transporte

Guardarlos en locales bien ventilados y secos. Evitar temperaturas
extremas, el contacto con liquidos o la exposicién a rayos UVA (p. €.,
escaparates). El producto estd embalado en una bolsa de plastico
con proteccion para el transporte. Quitarla para almacenarlos
(acumulacion de humedad).

Piezas de repuesto
Ninguna.

Declaracién de conformidad

Véase www.stihl.com/conformity.

Para mas informaciones, dirijase a la sociedad distribuidora de
STIHL.
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Zastitne rukavice poduzec¢a STIHL za korisnike motornih pila.

Procitajte pazljivo ovu uputu za uporabu i op¢enito pohranite tj. sauvajte
sve informacije.

Kako bi se mogla zajaméiti po moguc¢nosti velika zastita i udobnost pri
uporabi ovog sigurnosnog proizvoda, obavezno je potrebno uvazavati
sliedece informacije.

1.

16

Paznja!

Ni jedna zastitna oprema ne moze ponuditi apsolutnu zastitu od
zad)obivanja ozljeda od motornih uredaja (kao na primjer od motorne
pile).

Stupanj zastitnog djelovanja ovisi 0 mnogim utjecajima (kao na
primjer o broju okretaja i zakretnom momentu motora, intenzitetu i
trajanju kontakta s radnim alatom itd.).

Prema uputama proizvodaca, motorna pila uvijek se mora drzati s
obje ruke tijekom rada.

Utjecaji/Stete koje uzrokuje brzina lanca od 20 m/s u testnim uvjetima
prema normi ne koreliraju nuzno s utjecajima koje uzrokuje ru¢na
lan€ana pila koja radi pri 20 m/s. To je, s iskustvom korisnika,
potrebno uzeti u obzir pri odabiru prikladne osobne zastitne opreme.
Ova osobna zastitna oprema / odje¢a za zastitu od rezanja nije
nadomjestak za sigurnu tehniku rada. Nestru¢na uporaba motornog
uredaja moze uzrokovati nesrec¢e. Stoga treba obvezno uvazavati
sigurnosne odredbe odgovarajucih vlasti (struéne zadruge i dr.) kao i
upute o sigurnosti u radu iz upute za uporabu motornog uredaja koji
se koristi. Prije svake uporabe provjeriti je li zastitni proizvod u
besprijekornom stanju (primjerice opti¢ko stanje proizvoda). U
slu€aju kvarova ili izmjena proizvod treba $to prije zbrinuti u otpad.

Zastitne rukavice tvrtke STIHL zahtijevaju poseban tretman i njegu
kako bi o€uvale sigurnosnu funkciju.

Ciséenje:

Pri jakom onecis$cenju, ako je potrebno, Cistiti ruéno u luznatoj otopini
sa sapunicom. Potom dobro isprati. Ne susiti u blizini izvora topline
(ve¢ na sobnoj temperaturi). Tretirati redovito sa sredstvima za njegu
koze (sredstva za odklanjanje vode i odmascivanje).

Nestruéno ¢iS¢enje i njega mogu negativno utjecati na zastitnu
funkciju proizvoda. Molimo, Cistiti samo kao $to je propisano.

Svaka preinaka proizvoda moze negativno utjecati na zastitno
djelovanje. Stoga nikako ne vrsiti izmjene na proizvodu. Proizvod na
kojem je vr§ena izmjena potrebno je neizostavno zbrinuti. Ovaj
zastitni proizvod koncipiran je za primjenu pri radovima s ruéno
vodenim motornim pilama. Zastitno djelovanje od ostalih opasnosti
ne postoji (primjerice ostala podrucja primjene kao gradevinsko
podrucje, pri kontaktu s elektricnom energijom/strujom, pri radovima
s brusnim paracima, neobi¢nim ili preinacenim lancima, motornim



uredajima, pilama za spaSavanje, pilama za druge materijale osim
drva, visokotlacnim Cistacima itd.).

Izbjegavajte kontakt zastitnih rukavica sa Siljastim i o$trim
predmetima (lanac motorne pile, metalni alati itd.), kao i kontakt s
agresivnim materijalima kao Sto su zivotinjske izlucevine, kiseline,
ulja, otapala, gorivo izmedu ostalog, kako bi sprije€ili osteéivanje
materijala.

Takoder je potrebno izbjegavati kontakt s vru¢im predmetima (ispuh
i sl.) i ostalim izvorima topline (otvorena vatra, grijace pecii sl.).
Pozor!

Ako su se zastitne rukavice za vrijeme rada navlazile gorivom, uljem
mascu ili ostalim gorivim- i zapaljivim tvarima, obavezno prvo
zamijeniti rukavice prije nego $to nastavimo s radom. Opasnost od
izbijanja pozara! Rukavice prije daljnje upotrebe prvo ogistiti u skladu
S propisima.

Popravak nije mogu¢.
U sluéaju oSteéenja smjesta izuzeti.

Kriteriji za izdvajanje i zbrinjavanje u otpad:

Zastitne rukavice s oSte¢enom gornjom povrsinom ili izmijenjenim ili
ostec¢enim uloSkom za zastitu od rezanja ne smiju se viSe koristiti
(gubitak zastitnog djelovanja!) i odmah ih je potrebno zbrinuti.
Zbrinjavanje u otpad vr$i se putem pojedinih sakupljalista tekstila
(stara odjeca, recikliranje) ili putem preostalog otpada.

Radni vijek i granice upotrebe

Mi preporuéujemo zamjenu proizvoda zbog tro$enja: pri redovitoj
primjeni (viSe puta mjese¢no), nakon maksimalno 2 godine. U slucaju
povremene primjene nakon maksimalno 5 godina (izmedu ostalog
takoder i zbog starenja materijala).

Razred zastite od rezanja oznacava brzinu lanca pri testu prema
normiranim uvjetima:

razred 0 = brzina lanca do 16 m/s,

razred 1 = brzina lanca do 20 m/s,

Sto je viSi razred zastite od rezanja, to je vece zastitno djelovanje.
Ove zastitne rukavice odgovaraju Uredbi 2016/425 EN ISO 11393-4.
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("Zastitna odjeca za korisnika rukom vodenih motornih pila, zahtjevi
glede zastitnih rukavica").

5-prstna rukavica Podrucje zastite Broj proizvoda
dizajn A
Razred 0 Dio za nadlanicu obje |- pogledaj na

rukavice bez gornjeg | Stranici 2,
ij FH A1
dijela za prste

Razred 1 Dio za nadlanicu obje |- pogledaj na
rukavice bez gornjeg Stl’an'lo?l 22
dijela za prste FH A

TeZina

Tezina jednog para zastitnih rukavica iznosi cca 240 - 470 grama
(oblik za 5 prstiju)

dostupne velicine 8 - 12 (S - XXL).

Izbor ispravne veliéine

Uvazavati izbor ispravne veli¢ine, kako bi se zajamcilo najvecu
mogucu zastitu korisnika (rukavice bi trebale biti dovoljno velike, ne
previSe Siroke ni previSe uske).

Cuvanje i transport

Skladistite u dobro prozra¢enim, suhim prostorijama. Izbjegavati
ekstremne temperature, kontakt s tekucinama ili UV-zracenje
(primjerice kroz prozorsko staklo). Proizvod je pakiran i zasticen u
transportu u vrecici od plastiéne mase. Radi pohranjivanja odstraniti
vrecicu (akumulacija vlage).

Rezervni dijelovi
Nema ih.

I1zjava o sukladnosti
Vidi www.stihl.com/conformity
Radi daljnjih informacija obratite se prodajnom drustvu tvrtke STIHL.
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STIHL skyddshandskar fér anvandare av motorsagar

Las bruksanvisningen noggrant och spara all information.

For att garantera basta mojliga skydd och komfort under anvandningen
av sakerhetsprodukten, ar det absolut nédvandigt att beakta
nedanstaende information.

1. Observeral
Ingen sakerhetsutrustning kan skydda helt mot skador fran
motorredskap (t.ex. motorsagar).
Nivan pa skyddseffekten beror pa manga faktorer
(t.ex. motorns varvtal och vridmoment, hur lang samt hur intensiv
kontakten med arbetsverktyget ar etc.).
Enligt tillverkarens instruktioner maste motorsagen hallas med bada
hénderna nar den anvands.
Effekten/skadan som orsakas av en kedjehastighet p& 20 m/s under
testférutsattningar enlig norm korrelerar inte nédvandigtvis med
effekten som orsakas av en handhallen motorsag som kors i 20 m/s.
Detta ska, tillsammans med anvandarens erfarenhet, beaktas vid
valet av [Amplig personlig skyddsutrustning.
Den hér personliga skyddsutrustningen kan inte ersatta sakra
arbetsmetoder. Felaktig anvandning av maskinen kan leda till
olyckor. Var darfoér noga med att folja sékerhetsbestdammelserna fran
berérda myndigheter (branschorganisationer osv.) och
sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen till den motordrivna
maskinen i fraga. Kontrollera att skyddsprodukten ar felfri fore varje
anvandning (t.ex. utvandigt skick). Kassera genast en skadad eller
férandrad produkt.

2. STIHL:s skyddshandskar behéver speciell behandling och rengéring
for att behalla sin sakerhetsfunktion.
Rengoring:
Vid stark nedsmutsning kan de rengoéras for hand i tvalvatten. Skolj
sedan av ordentligt. Lat dem inte torka i narheten av en varmekalla
(utan i rumstemperatur). Behandla dem regelbundet med
skinnrengdringsmedel (vattenavvisande och aterfettande).
Felaktig rengoring eller skdtsel kan ha en negativ effekt pa
produktens skyddsfunktion. Tvatta bara enligt raden.
Alla typer av forandringar pa produkten kan ha en negativ inverkan
pa skyddseffekten. Gor darfor inga andringar pa produkten. Kassera
genast en férandrad produkt. Denna skyddsprodukt ar avsedd att
anvandas vid arbeten med handhallna motorsagar. Den skyddar inte
mot andra faror (t.ex. andra anvandningsomraden som
byggnadsarbeten, kontakt med elektrisk energi/strom, arbeten med
vinkelslipar, ovanliga eller modifierade kedjor, maskiner,
raddningssagar, sagar for andra material an tra, hogtryckstvattar
etc.).
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Undvik kontakt med skyddshandskarna med spetsiga eller vassa
foremal (motorsagskedja, metallverktyg, taggar etc.) samt kontakt
med aggressiva amnen som djurfekalamnen, syror, oljor,
I6sningsmedel, bransle eller liknande for att undvika att skada
materialet.

Undvik dessutom kontakt med varma foremal (avgasror osv.) och
andra varmekallor (6ppen eld, varmeaggregat osv.).

Observeral

Om skyddshandskarna har fuktats med bransle, olja, fett eller andra
brandfarliga och antédndningsbara &mnen under arbetet ar det viktigt
att byta klader innan man fortsatter arbetet. Brandfara! Tvatta
handskarna enligt anvisningarna innan de anvands igen.

Dessa handskar kan inte repareras.
Om handskarna skadas ska de omedelbart bytas ut.

Kriterier for byte och kassering:

Skyddshandskar med skadad yta eller foréndrat eller skadat
skarskydd far inte langre anvandas (forlust av skyddsverkan) och
maste omedelbart kasseras. Handskarna ska kasseras pa lampligt
textilinsamlingsstalle (begagnade klader, atervinning) eller i
restavfallet.

Livsldngd och anvandningsbegrénsningar

Vi rekommenderar att du byter ut en sliten produkt: vid regelbunden
anvandning (flera ganger i manaden) efter max. 2 ar. Vid tidvis
anvandning efter max. 5 ar (bland annat pa grund av att materialet
har aldrats)

Skyddsklassen anger kedjehastighet under ett test enligt
standardférhallandena:

Klass 0 = kedjehastighet upp till 16 m/s,

Klass 1 = kedjehastighet upp till 20 m/s.

Ju hogre sakerhetsklass, desto hogreskyddsverkan.

Dessa skyddshandskar motsvarar den europeiska forordningen
2016/425 EN 1SO 11393-4.
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("Skyddshandskar for anvandare av handmandévrerade motorsagar,
krav pa skyddshandskar").

5-fingershandske Skyddsomrade Artikelnummer

design A

Klass 0 Handrygg pa bada se sidan 2,
handskarna utan FHA O
fingerrygg

Klass 1 Handrygg pa bada se sidan 2,
handskarna utan FHA @
fingerrygg

Vikt

Vikten pa ett par handskar ar
ca 240-470 gram (5-fingermodell)
i storlek 8-12 (S-XXL).

Vilj ratt storlek

Att valja ratt storlek ar viktigt for att garantera storsta mojliga sékerhet
for anvandaren (handskarna ska vara lagom stora, inte for vida eller
for tranga).

Forvaring och transport

Foérvara i valventilerade, torra lokaler. Undvik extrema temperaturer,
kontakt med vatska eller UV-stralning (t.ex. skyltfonster). Produkten
ar forpackad i en plastpase for skydd under transport. Ta bort den vid
férvaring (ackumulering av fukt).

Reservdelar
Inga.

Forsédkran om dverensstammelse
Se www.stihl.com/conformity.
For ytterligare information kontakta STIHL:s forsaljningsbolag.
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STIHL-suojakésineet moottorisahojen kayttajélle

Tutustus huolellisesti tdhan kayttdohjeeseen ja sailyta yleisesti kaikki
tiedot.

Jotta mahdollisimman hyva suoja ja mukavuus voitaisiin taata tdman
turvatuotteen kayton yhteydessa, on ehdottoman tarpeellista huomioida
seuraavat tiedot.

1.
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Huomio!

Yksikaan suojavaruste ei voi tarjota ehdotonta suojaa
moottorilaitteiden (kuten moottorisahojen) aiheuttamilta
loukkaantumisilta.

Suojausvaikutuksen aste riippuu erittdin monista tekijoista (esim.
moottorin kierrosluvusta ja vaantdmomentista, tydkalun kosketuksen
intensiteetista ja kestosta jne.).

Moottorisahaan on tartuttava k@ytén aikana aina molemmin kasin
valmistajan ohjeen mukaisesti.

Vaikutukset/vahingot, jotka aiheutuvat 20 m/s standardin mukaisissa
testiolosuhteissa, eivat valttamatta korreloi 20 m/s nopeudella
kaytettdvan kasiketjusahan aiheuttamien vaikutusten kanssa. Tata
tulee tarkastella yhdessa kayttajan kokemusten kanssa sopivien
suojavarusteiden valinnassa.

Nama henkilokohtaiset suojavarustus/viiltosuojavaatteet eivat
korvaa turvallista ty6tekniikkaa. Moottorikayttdisen laitteen
virheellinen kaytto voi johtaa onnettomuuteen. Sen vuoksi vastaavan
valvovan viraston (ammattiyhdistyksen tai vastaavan)
turvamaarayksia ja kaytettavan laitteen turvaohjeita on ehdottomasti
noudatettava. Tarkasta suojatuotteen moitteeton kunto ennen
tuotteen kayttadmista (esimerkiksi tuotteen kunnon silmamaarainen
tarkastus). Jos tuote on vaurioitunut tai siind on muutoksia, se on
héavitettava valittomasti.

STIHL-suojakasineet tarvitsevat erityista hoitoa ja huolenpitoa
suojatoiminnon yllapitamiseksi.

Puhdistus:

Jos ne ovat hyvin likaantuneita, puhdista tarvittaessa kasin
saippuavedelld. Huuhtele sen jalkeen hyvin. Ala kuivaa lahella
lammonlahdettd (mutta huoneenlammdssa). Kasittele sdannollisesti
nahanhoitotuotteella (vetta hylkiva ja kosteuttava).
Epéaasianmukainen pesu tai hoito voi vaikuttaa negatiivisesti tuotteen
suojavaikutukseen. Puhdistus tulee suorittaa vain ohjeiden mukaan.
Jokainen tuotteeseen tehty muutos voi vaikuttaa negatiivisesti
suojaustehoon. Sen vuoksi tuotteeseen ei saa missaan tapauksessa
tehdd muutoksia. Havita tuote valittémasti, jos siihen on tehty
muutoksia. Tama suojatuote on suunniteltu kaytettavaksi
kasikayttdisten moottorisahojen kaytén yhteydessa. Tuote ei suojaa
kayttajaa muilta vaaroilta (esim. muut sovellusalueet kuten
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rakentaminen, kosketus sdhkdenergiaan/virtaan, kaytettdessa
laikkaleikkureita, epanormaalit tai muunnetut ketjut, sédhkolaitteet,
pelastussahat, muulle materiaalille kuin puulle tarkoitettuja sahoja,
korkeapainepesureita jne.).

Valta ndiden suojakasineiden koskemista teravilla tai teravakarkisilla
esineilla (moottorisahan ketju, metalliset tyokalut jne.) ja valta
voimakkaita aineita, kuten happoja, 6ljyja, liuotinaineita,
polttonesteita, eldinten jatoksia tms. paasemasta tuotteelle, jotta
materiaali ei paase vahingoittumaan.

Valta myodskin kosketusta kuumiin esineisiin (pakoputkeen yms.) ja
muihin lampdlahteisiin (avotuleen, lammitysuuneihin yms.).
Huomio!

Jos suojakéasineet ovat joutuneet tdiden aikana kosketuksiin
polttoaineen, 6ljyn, rasvojen tai muiden syttyvien tai palavien
aineiden kanssa, suojakasineet on ehdottomasti puhdistettava
ennen toiden jatkamista. Tulipalon vaara! Puhdista suojakasineet
ennen niiden kayttamista uudelleen ohjeiden mukaan.

Korjaaminen ei mahdollista.
Jos vaurioituu, poista ne heti kaytosta.

Havittdmisperusteet:

Suojakasineitd, joiden pinta on vaurioitunut tai niiden suojakerros
muutettu tai vaurioitunut, niita ei saa enaa kayttaa (suojaavan
vaikutuksen haviaminen!) ja ne on havitettdva valittdmasti.
Havittdminen asianmukaisten tekstiilien kerayspisteiden kautta
(vanhat vaatteet, kierratys) tai sekajatteena.

Kayttdaika ja kayttorajat

Suosittelemme tuotteen korvaamista kulumisen vuoksi:
saannollisesti kaytettyna (useamman kerran kuukaudessa) enint. 2
vuoden jalkeen. Satunnaisen kayton yhteydessa enint. 5 vuoden
kayton jalkeen (mm. tuotteiden teknisen kehityksen ja materiaalin
vanhenemisen vuoksi)

Viiltosuojaluokka osoittaa ketjunopeuden testin aikana
normaaliolosuhteiden mukaan:

Luokka 0 = Ketjun nopeus korkeintaan 16 m/s,

Luokka 1 = Ketjun nopeus korkeintaan 20 m/s.

Mité korkeampi viiltosuojaluokka on, sitd suurempi on suojaava
vaikutus.

Nama suojakasineet ovat eurooppalaisen standardin 2016/425 ja EN
ISO 11393-4 mukaisia.
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("Suojavaatteet kasikayttdisten moottorisahojen kayttajalle,
suojakasineiden vaatimukset").

K5-sormen kasine, |Soveltamisala Tuotenumero

muotoilu A

Luokka: O Molempien kasineiden |katso sivu 2,
kammenselat iiman FHA O
sormien takaosaa

Luokka: 1 Molempien kasineiden |katso sivu 2,
kammenselat iiman FHA @

sormien takaosaa

7. Paino
Suojakasineiden paino on
n. 240 - 470 gramma (5-sominen muoto)
kaikki koot 8 - 12 (S - XXL).

8. Oikean koon valinta
On tarkeaa valita oikea koko varmistaaksesi kayttajalle

mahdollisimman suuren suojan (kdsineiden tulee olla riittdvan suuria,

ei liian leveita tai liian tiukkoja).

9. Sailytys ja Kuljetus
Sailyta hyvin tuuletetuissa ja kuivissa tiloissa. Valta adrimmaisia
lampétiloja, kosketusta nesteisiin ja UV-sateilya (esim.
nayteikkunassa). Tuote on pakattu suojaavaan muovipussiin
kuljetusta varten. Poista se salytysta varten (kosteuden yllapito).

10. Varaosat
eiole.

11. Vaatimustenmukaisuusvakuutus
katso www.stihl.com/conformity.
Kysy lisatietoja kagntymalla STIHL-myyjan puoleen.
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Guanti di protezione STIHL per utilizzatori delle motoseghe

Leggere scrupolosamente le presenti istruzioni per 'uso e conservare in
generale tutte le informazioni.

Per garantire la protezione e il comfort piu alti possibile durante I'uso di
questo prodotto di sicurezza, & assolutamente necessario tenere conto
delle seguenti informazioni.

1.

Attenzione!

Nessun dispositivo di sicurezza € in grado di garantire una protezione
assoluta dalle lesioni provocate da apparecchiature a motore (come
ad es. le motoseghe).

Il grado di protezione dipende da molti fattori

(come ad es. la velocita e la coppia del motore, I'intensita e la durata
del contatto con l'attrezzo da lavoro, ecc.).

Come previsto dalle istruzioni del fabbricante, la motosega deve
essere tenuta sempre con due mani durante il funzionamento.

Gli effetti/i danni derivanti da una velocita catena di 20 m/s nelle
condizioni di prova previste dalla norma, non necessariamente
corrispondono agli effetti derivanti dall’'uso della sega a catena
manuale ad una velocita di 20 m/s in condizioni reali di esercizio.
Occorre tenerne conto per scegliere, grazie anche all'esperienza
dell'utilizzatore, i DPI piu idonei.

Questo DPI-dispositivo di protezione individuale non sostituisce altri
accessori tecnici per lavorare in sicurezza. Un utilizzo improprio
dell’apparecchiatura a motore pud provocare incidenti. Pertanto,
rispettare rigorosamente le avvertenze di sicurezza delle autorita
competenti (tra cui associazioni professionali) e le avvertenze di
sicurezza riportate sulle istruzioni per l'uso dell’apparecchiatura a
motore usata. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto
protettivo sia in condizioni perfette (ad es. ispezione visiva del
prodotto). In caso di danneggiamenti o modifica del prodotto,
smaltirlo immediatamente.

| guanti di protezione STIHL necessitano di un trattamento e una cura
speciali per conservare la funzione di protezione.

Pulizia:

In caso di forte imbrattamento, se necessario lavare a mano con
acqua e sapone. Successivamente sciacquare bene. Non asciugare
vicino a fonti di calore (ma solo a temperatura ambiente). Trattare
regolarmente con prodotti per la pelle (idrorepellenti e idratanti).
Una pulizia e una cura non corrette possono influire negativamente
sull’efficacia della protezione del prodotto. Pulire solo secondo le
istruzioni.

Qualsiasi modifica del prodotto pud influire negativamente sulla sua
efficacia nella protezione. Pertanto, non alterare il prodotto per alcun
motivo. Smaltire immediatamente il prodotto se alterato. Questo
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prodotto di sicurezza € concepito per 'uso durante i lavori con
motoseghe a mano. Non €& prevista la protezione da altri pericoli (ad
es. se utilizzato in altre zone, come il ventre, oppure durante il
contatto con la corrente elettrica, nei lavori con troncatrici, catene non
comuni o alterate, apparecchi a motore, motoseghe di pronto
intervento, seghe per altri materiali in legno, idropulitrici, ecc).

Evitare il contatto di questo dei guanti di protezione con oggetti
appuntiti o affilati (catena della sega a motore, attrezzi metallici, ecc.)
e il contatto con sostanze aggressive, come escrementi animali,
acidi, olio, solventi, carburanti, ecc. per evitare di danneggiare il
materiale.

Allo stesso modo evitare anche il contatto con oggetti roventi (tra cui
tubi di scappamento) e altre fonti di calore (fiamme libere, stufe, ecc).
Attenzione!

Se i guanti di protezione durante il lavoro si imbrattano di carburante,
olio, grassi o altre sostanze infiammabili o combustibili, € perentorio
pulirle i guanti di protezione prima di continuare ad usarli per
lavorare. Pericolo d'incendio! Prima di continuarne l'uso, pulire i
guanti di protezione come prescritto.

Nessuna riparazione possibile.
In caso di danneggiamenti, smaltire immediatamente.

Criteri per la selezione e lo smaltimento:

| guanti di protezione con superficie danneggiata o inserto di
protezione antitaglio alterato o danneggiato non devono piu essere
usati (perdono la funzione protettiva!) e devono essere subito
smaltiti. Smaltire presso punti di raccolta dei prodotti tessili (vecchi
indumenti, riciclaggio) o tra i rifiuti indifferenziati.

Durata di impiego e limiti di utilizzo

Raccomandiamo di sostituire il prodotto in caso di usura: in caso di
uso regolare (piu volte al mese) dopo al massimo 2 anni. In caso di
uso occasionale dopo al massimo 5 anni (anche per I'invecchiamento
dei materiali)

La classe di protezione si riferisce alla velocita della catena durante i
test nelle condizioni previste dalla norma:

Classe 0 = velocita della catena fino a 16 m/s,

Classe 1 = velocita della catena fino a 20 m/s.

Quanto maggiore ¢ la classe di protezione antitaglio tanto migliore
sara [effetto protettivo.

Questi guanti di protezione sono conformi al Regolamento europeo
2016/425 e alla norma EN 1SO 113934,
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10.
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in materia di indumenti protettivi per gli utenti delle motoseghe a
mano, requisiti per i guanti di protezione.

Guanto protettivo a 5 |Area di protezione Numero articolo
dita design A
Classe 0 Dorso dei due guanti  |v. pagina 2,

senza dorso per le dita | T A, ©

Classe 1 Dorso dei due guanti  |v. pagina 2,
senza dorso per le dita | 1 A, @

Peso

Il peso di un paio di guanti di protezione & di
ca. 240 - 470 grammi (forma a 5 dita)

taglia 8 - 12 (S - XXL).

Scelta della taglia giusta

La scelta della taglia giusta & importante per garantire la miglior
protezione possibile dell’'utente (i guanti devono essere grandi
abbastanza, ma non troppo larghi né troppo stretti).

Conservazione e trasporto

Conservare in ambienti ben aerati e asciutti. Evitare temperature
estreme, contatto con liquidi o radiazioni UV (ad es. nelle vetrine). Il
prodotto € imballato protetto da un sacchetto in plastica per il
trasporto. Per la conservazione eliminare il sacchetto (formazione di
condensa).

Parti di ricambio
Nessuna.
Dichiarazione di conformita

Consultare www.stihl.com/conformity.
Per ulteriori informazioni, rivolgersi al rivenditore STIHL.
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STIHL Beskyttelseshandsker til brugere af motorsave

Laes denne brugsanvisning grundigt igennem, og opbevar generelt alle
informationer.

For at kunne garantere en sa hgj beskyttelse og komfort som muligt ved
brug af dette sikkerhedsprodukt skal falgende anvisninger ubetinget
overholdes.

1.

28

Bemaerk!

Intet sikkerhedsudstyr kan yde absolut beskyttelse mod kveestelser
fra motorredskaber (som f.eks. motorsave).

Graden af beskyttelsesvirkningen afhaenger af mange faktorer
(som f.eks. motorens omdrejningstal og drejemoment, intensiteten
og varigheden af kontakten med vaerktgjet osv.).

| henhold til producentens anvisninger skal motorsaven altid holdes
med begge haender under drift.

De konsekvenser/skader, der kan opsta ved en kaedehastighed pa
20 m/s under standardtestbetingelser, svarer ikke ubetinget til de
konsekvenser, der kan opsta ved en handkaedesav, der arbejder
med 20 m/s. Dette bar der tages hensyn til, i kombination med
brugerens erfaring, ved valget af egnet beskyttelsesudstyr.

Dette personlige beskyttelsesudstyr (PSA) kan ikke erstatte en sikker
arbejdsteknik. Ukorrekt brug af motorredskabet kan forarsage
ulykker. Derfor skal sikkerhedsbestemmelserne fra relevante
myndigheder (brancheorganisationer osv.) og
sikkerhedsanvisningerne i brugsanvisningen til det anvendte
motorredskab altid overholdes. Kontrollér inden hver anvendelse, at
beskyttelsesproduktet er i fejlfri tilstand (f.eks. produktets optiske
tilstand). Ved skader eller eendringer skal produktet bortskaffes med
det samme.

STIHL-beskyttelseshandsker kraever seaerlig behandling og pleje for
at bevare deres sikkerhedsfunktion.

Rengaring:

Ved kraftig tilsmudning kan handsker renggres ved handvask i en
saebeoplgsning, om ngdvendigt. Skyl grundigt efter. Lad ikke
handskerne tarre i neserheden af en varmekilde (kun i
stuetemperatur). Behandl handskerne med et leederplejemiddel
(vandafvisende og indfedtende) med jeevne mellemrum.

Ukorrekt renggring og pleje kan pavirke produktets
beskyttelsesfunktion negativt. Rengering og pleje ma kun udferes iht.
de foreskrevne anvisninger.

Alle eendringer af produktet kan have en negativ pavirkning pa
beskyttelsesvirkningen. Derfor ma der aldrig foretages aendringer pa
produktet. Et produkt, der er blevet eendret, skal bortskaffes med det
samme. Dette beskyttelsesprodukt er udviklet til anvendelse ved
arbejde med handfgrte motorsave. Produktet yder ingen anden



beskyttelsesvirkning mod andre farer (f.eks. ved anden anvendelse
som pa byggepladser, ved kontakt med elektrisk energi/strem, ved
arbejde med skaeremaskiner, usaedvanlige eller modificerede keeder,
motorsave, redningssave eller save til andre materialer end tree,
hgjtryksrensere osv.).

Undga, at beskyttelseshandskerne kommer i kontakt med spidse
eller skarpe genstande (motorsavskaede, metalveerktgj osv.) samt i
kontakt med aggressive stoffer som dyreekskrementer, syrer, olier,
oplgsningsmidler, braendstoffer og lignende, sa materialet ikke bliver
beskadiget.

Undga ogsa kontakt med varme genstande (udst@dningsrer osv.) og
andre varmekilder (aben ild, ovne osv.).

OBS!

Hvis beskyttelseshandskerne under arbejdet bliver ramt af staenk fra
braendstof, olie, fedt eller andre braendbare og anteendelige stoffer,
skal tajet ubetinget farst skiftes, inden der arbejdes videre.
Brandfare! Renggr handskerne som foreskrevet, for de anvendes
igen.

Handskerne kan ikke repareres.
Handskerne skal straks kasseres i tilfaelde af beskadigelse.

Kriterier for kassering og bortskaffelse:

Beskyttelseshandsker med beskadiget overflade eller forandret eller
beskaeret skeerebeskyttelsesindlaeg ma ikke leengere anvendes (tab
af beskyttelsesgrad!) og skal straks bortskaffes. Bortskaffes via
relevante indsamlingssteder for tekstil (brugt tej, genbrug) eller som
restaffald.

Levetid og anvendelsesbegraensning

Vi anbefaler, at produktet udskiftes ved slid: ved regelmaessig brug
(flere gang i maneden) efter hgjst 2 ar. Ved lejlighedsvis brug efter
maks. 5 ar (bl.a. pga. aldring af materialerne)

Skeerebeskyttelsesklassen angiver keedehastigheden ved test
under standardbetingelser:

Klasse 0 = kaedehastighed op til 16 m/s,

Klasse 1 = kaedehastighed op til 20 m/s.

Jo hgjere skaerebeskyttelsesklasse, jo starre beskyttelsesvirkning.
Disse sikkerhedshandsker lever op til den europeeiske forordning
2016/425 samt EN I1SO 11393-4.
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("Beskyttelseskleeder for brugere af handbarne ksedesave, Krav til
beskyttelseshandsker").

5-fingerhandsker Beskyttelsesomrade Artikelnummer

Design A

Klasse 0 Handrygge pa begge |se side 2,
handsker uden FHA O
fingerrygge

Klasse 1 Handrygge pa begge |se side 2,
handsker uden FHA @
fingerrygge

7. Veegt

g
Et par beskyttelseshandsker vejer
ca. 240-470 gram (5-finger-form)
alt efter starrelse 8-12 (S-XXL).

8. Valg af korrekt starrelse
Korrekt valg af sterrelse er vigtigt for at opna den stgrst mulige
beskyttelse af brugeren (handskerne skal veere passende, hverken
for Igse eller for stramme).

9. Opbevaring og transport
Skal opbevares i tarre rum med god ventilation. Undga ekstreme
temperaturer, kontakt med vaesker eller UV-straling (f.eks. i
butiksvindue). Produktet er under transport pakket i en beskyttende
plasticpose. Denne fiernes inden opbevaring (for at undga
fugtdannelse).

10. Reservedele
Ingen.

11. Overensstemmelseserklzering
Se www.stihl.com/conformity.
Kontakt din STIHL-forhandler for at fa flere oplysninger.
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STIHL vernehansker for brukere av motorsager

Les denne bruksanvisningen ngye, og generelt bgr du ta vare pa all
informasjonen.

For & garantere best mulig beskyttelse og komfort ved bruk av dette
sikkerhetsproduktet er det absolutt n@dvendig & overholde fglgende

informasjon.

1.

OBS!

Ikke noe verneutstyr kan gi absolutt beskyttelse mot personskader
grunnet motorenheter (slik som motorsager).

Graden av beskyttelse avhenger av sveert mange faktorer (f.eks.
motorens turtall og dreiemoment, intensitet og varighet p & kontakt
med arbeidsverktgyet etc.).

| henhold til anvisningen fra produsenten ma motorsagen alltid
holdes med begge hendene nér den er i bruk.
Virkningene/skadene som kan oppsta gjennom en kjedehastighet pa
20 m/s under testforhold iht. standard, korrelerer ikke nadvendigvis
med virkningene som forarsakes av en handkjedesag som drives
med 20 m/s. Ved valg av egnet personlig verne utstyr ma dette tas
hensyn til sammen med brukerens egne erfaringer.

Dette personlige verneutstyret er ingen erstatning for sikker
arbeidsteknikk. Feil bruk av det motordrevne apparatet kan fore til
ulykker. Fglg derfor sikkerhetsbestemmelsene fra aktuelle
myndigheter (fagforbund o.l.) og sikkerhetsanvisningene i
bruksanvisningen for det motordrevne apparatet som brukes.
Kontroller at verneproduktet fungerer feilfritt hver gang far bruk (f.eks.
hvordan produktet ser ut). Ved skader eller endringer skal produktet
kasseres umiddelbart.

STIHL vernehansker trenger spesiell behandling og pleie for & kunne
bevare sikkerhetsfunksjonen.

Rengjgring:

Ved sterk tilsmussing ma de ved behov vaskes for hand i sapevann.
Skyll godt etterpa. Ikke terk i neerheten av en varmekilde (med i
romtemperatur). Behandle hanskene regelmessig med pleiemiddel
for skinn (vannavvisende og smgrende).

Feil rengjering og stell kan ha negativ virkning pa
beskyttelsesfunksjonen til produktet. Rengjering ma kun utfgres som
foreskrevet.

Enhver endring av produktet kan ha negativ innvirkning pa
beskyttelsesfunksjonen. Derfor ma man aldri foreta endringer pa
produktet. Produkt som er blitt endret, ma kasseres umiddelbart.
Dette beskyttelsesproduktet er utformet for bruk ved arbeid med
handfert motorsag. Den har ikke en beskyttende effekt mot andre
farer (f.eks. andre bruksomrader som byggsektoren, ved kontakt med
elektrisk energi/strgm, ved arbeid med slipende skjeereenheter,
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uvanlige eller modifiserte kjeder, motorenheter, redningssager, sager
for andre materialer enn tre, hgytrykksvasker osv.).

Sarg for at vernehanskene ikke kommer i kontakt med spisse
gjenstander (motorsagkjede, metallverktgy osv.) og aggressive
stoffer som syrer, olje, lasemiddel, drivstoff, dyremgkk o.l. for &
unnga skader pa materialet.

Likeledes ma man unnga kontakt med varme gjenstander
(eksospotte o.l.) og andre varmekilder (apen ild, varmeovner o.l.).
OBS!

Dersom hanskene far drivstoff, olje, fett eller andre brenn- og
antennbare stoffer pa seg under bruk, ma hanskene farst rengjeres
som foreskrevet far du jobber videre. Brannfare! Rengjer hanskene
som foreskrevet far du fortsetter & bruke dem.

Det er ikke mulig & reparere hanskene.
Kasser hanskene umiddelbart hvis de har skader.

Kriterier for sortering og kassering:

Vernehansker med skadd overflate eller forandret eller skatt
kuttbeskyttelseslag skal ikke lenger brukes (tap av
beskyttelseseffekten!) og ma kasseres umiddelbart. Avhending ved
respektive tekstilinnsamlingspunkter (gamle kleer, resirkulering) eller
i husholdningsavfall.

Brukstid og bruksgrenser

Vi anbefaler en erstatning av produktet grunnet slitasje: ved
regelmessig bruk (flere ganger om maneden) etter maks. 2 ar. Ved
bruk av og til etter maks. 5 ar (bl.a. grunnet aldring av materialer)

Kuttbeskyttelsesklassen oppgir kutthastigheten ved testen i henhold
til betingelsene i standarden:

Klasse 0 = Kjedehastighet opptil 16 m/s,

Klasse 1 = Kjedehastighet opptil 20 m/s,

Jo hgyere kutt-beskyttelsesklassen er, desto starre beskyttelse gir
den.

Disse vernehanskene overholder det europeiske direktivt 2016/425
og EN ISO 11393-4.
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("Verneklzer for brukere av handferte motorsager, krav til
vernehansker").

5-Fingerhanske Beskyttelsesomrade Artikkelnummer

design A

Klasse 0 Baksiden av begge se side 2,
hanskene uten FHA O
baksiden av fingrene

Klasse 1 Baksiden av begge se side 2,
hanskene uten FHA @
baksiden av fingrene

Vekt

Vekten pa et par vernehansker er

ca. 240 — 470 Gramm (5-fingerform)

i den respektive stgrrelsen 8 — 12 (S — XXL).

Valg av riktig storrelse

Veer ngye ved valg av riktig sterrelse, for & kunne garantere best
mulig beskyttelse for brukeren (hanskene skal vaere store nok, ikke
for vide eller for trange).

Oppbevaring og transport

| godt ventilerte, tarre rom. Unngéa ekstreme temperaturer, kontakt
med veaesker eller UV-straling (f.eks. utstillingsvinduer). Produktet er
pakket i en plastpose som beskytter det under transport. Fjern posen
for oppbevaring av produktet (oppsamling av fuktighet).

Reservedeler
Ingen.

Samsvarserkleering
Siehe www.stihl.com/conformity.
Ta kontakt med STIHL-distributaren for mer informasjon.
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Ochranné pracovni rukavice STIHL pro uzivatele motorovych pil

Prectéte si pozorné tento navod k pouziti a veSkeré informace si zasadné
vzdy ulozte pro pozdéjsi pouziti.

K zajisténi co mozna nejvétsiho stupné ochrany a pohodli pfi noSeni
tohoto bezpecnostniho vyrobku je bezpodminecné nutné dbat na nize
uvedené informace.

1.
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Pozor!

Zadna bezpecnostni vybava nemuze poskytnout absolutni ochranu
pred zranénim motorovymi stroji (napr. motorovou pilou).

Stuper ochranného u¢inku zavisi na mnoha vlivech

(napf. otackach a to¢ivém momentu motoru, intenzité a délce
kontaktu s pracovnim nastrojem atd.).

QOdpovidajicné pokyniim vyrobce se musi motorova pila béhem
provozu drzet vzdy obéma rukama.

Ucinky/$kody, které jsou zplsobeny rychlosti fetézu 20 m/s za
zkusebnich podminek podle normy nekoreluji bezpodminecné s
ucinky, které jsou zpusobeny rucni fetézovou pilou, provozovanou
rychlosti 20 m/s. Toto je tfeba zohlednit spolecné se zkuSenosti
tjiié/agele pfi vybéru vhodného osobniho bezpeénostniho vybaveni
PSA).

Toto osobni bezpe€nostni vybaveni (PSA) neni zadnou nahradou za
bezpeénou pracovni techniku. Neodborné pouzivani motorového
stroje mlize vést k Grazlim. Z tohoto divodu je bezpodmineéné nutné
dbat na bezpecénostni predpisy pfislusnych uradl (oborovych svazli
a pod.) a na bezpecnostni pokyny v navodu k pouziti daného
pouzivaného stroje. Pfed kazdym pouzitim zkontrolovat nezavadny
stav ochranného vyrobku (napfiklad opticky stav vyrobku). V pfipadé
poskozeni nebo zmén vyrobek okamzité zlikvidovat.

Pro zachovani bezpecnostnl funkce vyZaduji ochranné pracovni
rukavice STIHL specialni péci a oSetfovani.

Cisténi:

PFi silném znecisténi pokud nutno vyprat rukavice ruéné v mydlovém
roztoku. Poté je dobfe vymachat v Cisté vodé. Nikdy je nesusit v
blizkosti tepelného zdroje (nybrz za pokojové teploty). Pravidelné je
oSetfovat ochrannymi prostfedky pro kozené vyrobky (odpuzujicimi
vodu a s likrujicimi Ucinky).

Neodborné cisténi a oSetfovani mize negativné ovlivnit ochranny
ucinek vyrobku. Cisténi provadét pouze predepsanym zplisobem.
Jakékoli zmény na vyrobku mohou negativné ovlivnit jeho ochranny
ucinek. Z tohoto dlivodu na vyrobku nikdy neprovadét Zzadné zmény.
Zmeénény vyrobek je nutno okamzité vyradit a zlikvidovat. Tento
ochranny vyrobek je koncipovan pro prace s ruéné vedenymi
motorovymi pilami. Neexistuje zadny ochranny ucinek proti jinym
druhtim nebezpedi (napf. jiné oblasti pouziti jako ve stavebnictvi, pfi
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kontaktu s elektrickou energii/elektrickym proudem, pfi pracech s
rozbruSovacimi stroji, pfi pouziti neobvyklych nebo modifikovanych
fetézu, motorovych pil pro zachranarské prace, pil pro jiné materialy
nez je dfevo, vysokotlakych &isti¢l a pod.).

Vyhnéte se kontaktu téchto ochrannych pracovnich rukavic se
SpiCatymi nebo ostrymi pfedméty (s fetézem motorové pily, kovovym
nafadim a pod.) jakoz i kontaktu s agresivnimi latkami jakymi jsou
napfiklad zvifeci vykaly, kyseliny, oleje, fedidla, pohonné hmoty a
pod., zabrani se tim poskozeni materialu.

Stejné tak je nutné vyhnout se kontaktu s horkymi pfedméty (vyfukem
a pod.) a jinymi tepelnymi zdroji (otevienym ohném, kamny a pod.).
Pozor!

Pokud béhem prace doslo k potfisnéni ochrannych pracovnich
rukavic palivem, olejem, tukem nebo jinymi hoflavymi a zapalnymi
substancemi, bezpodminecné pred pokracovanim v praci rukavice
vymeénit. Hrozi nebezpe¢i pozaru! Pred dalSim pouzitim rukavice
nejdfive podle predpisu vycistit.

Neni mozZna zadna oprava.

V pfipadé poskozeni je okamzité vyfadit z pouzivani.

Kritéria pro vyfazeni a likvidaci:

Ochranné pracovni rukavice s poskozenym povrchem nebo
pozménénou ¢i poSkozenou ochrannou vloZkou proti profiznuti se jiz
nesméji dale pouzivat (ztrata ochranného t¢inku!l) a museji byt
okamzité zlikvidovany. Likvidaci provést pres patficné sbérny textilu
(obnoSené obleceni, recycling) nebo prostfednictvim zbytkového
odpadu.

Délka doby pouZiti a meze pouziti.

Doporucujeme nahradu vyrobku za novy z divod(i opotiebeni: pfi
pravidelném pouzivani (nékolikrat za mésic) po max. 2 letech. PFi
pfilezitostném pouzivani po max. 5 letech (mimo jiné také z divodu
starnuti materialu).

Kategorie ochrany proti profiznuti udava rychlost fetézu pfi testu
podle podminek normy:

Kategorie 0 = rychlost fetézu az 16 m/s,

Kategorie 1 = rychlost fetézu az 20 m/s.

Cim vySSi je kategorie ochrany, tim vétsi je ochranny ucinek.

Tyto ochranné rukavice odpovidaji Evropskému nafizeni 2016/425 a
EN ISO 11393-4.

35



@

7.

8.

10.

1.
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("Ochanné obleceni pro uzivatele rukou vedenych motorovych pil,
pozadavky na ochranné pracovni rukavice").

5-ti prsté rukavice Ochranné pasmo Cislo vyrobku
Design A
Kategorie 0 hibet ruky obou rukavic |viz strana 2,
bez hibetl prstu FHA O
Kategorie 1 hibet ruky obou rukavic |viz strana 2,
bez hibetl prstti FHA O
Hmotnost

Hmotnost jednoho paru ochrannych pracovnich rukavic ini cca. 240
— 470 gramu (u 5-ti prstého provedeni)
vzdy velikost 8 - 12 (S - XXL).

Volba spravné velikosti

Je tfeba dbat na vybér spravné velikosti, aby tim byla zajiSténa co
mozna nejvétsi ochrana uzivatele (rukavice by mély byt dostateéné
velké, ne prilis Sikoké &i uzké).

Skladovani a preprava

Skladovat v dobfe vétranych, suchych prostorach. Vyhnout se
extrémnim teplotam, kontaktu s kapalinami nebo zarenim UF (napf.
ve vylohach). Vyrobek je pfi prepravé zabalen do ochranného
plastového sacku. Pro skladovani je tfeba sacek odstranit
(akumulace vihkosti).

Nahradni dily

Zadné.

Prohlaseni o konformité

Viz www.stihl.com/conformity.

Pro ziskani dal$ich informaci se laskavé obratte na distribu¢ni
spole¢nost STIHL.
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STIHL védokeszty(i motorflirész-felhasznalok szamara

Figyelmesen olvassa végig ezt a hasznalati utasitast és altalanos
szabalyként 6rizze meg az 6sszes informaciot.

Feltétlenl figyelembe kell venni az alabbi informacidkat ahhoz, hogy
biztositott legyen a lehet6 legmagasabb szintli védelem és kényelem e
biztonsagi termék hasznalatakor.

1.

Figyelem!

Nincs olyan védéfelszerelés, amely tokéletes védelmet biztositana a
motoros berendezések (pl. motorflirész) okozta sérilésekkel
szemben.

A védbhatas mérteke szamos befolyasold téenyez6tdl fligg

(pl. a motor fordulatszamatol és nyomatékatél, a munkaszerszammal
vald érintkezés intenzitasatél és idétartamatdl stb.)

Gyartdi utasitas szerint a motorflirészt izemeltetés kdzben mindig
ket kézzel kell fogni.

A 20 m/s lancsebesség altal a szabvany szerinti tesztkorilmények
kozott okozott hatasok/karok nem feltétleniil egyeznek meg azokkal
a hatasokkal, amelyeket egy 20 m/s értékkel mikodtetett kézi
lancfiirész okoz. Ezt a felhasznalé tapasztalataval egyitt a megfeleld
személyi védbfelszerelés kivalasztasakor tekintetbe kell venni.

Ez a személyi védéfelszerelés nem helyettesiti a biztonsagos
munkavégzési modszereket. A motoros berendezés szakszer(tlen
hasznalata balesetet okozhat. Ezért feltétlenil figyelembe kell venni
a megfelelé hatésagok (szakmai egyesiiletek stb.) biztonsagi
rendszabalyait és a hasznalt motoros berendezés hasznalati
utasitdsaban szerepld biztonsagi tudnivaldkat. Hasznalat el6tt
minden egyes alkalommal ellendrizni kell, hogy a védelemre szolgalo
termék kifogastalan allapotban van-e (pl. kiilséleg
szemrevételezéssel). A terméket sérllései vagy valtozasai esetén
haladéktalanul ki kell selejtezni.

Biztonsagi funkciojuk megdérzése érdekében a STIHL védbkeszty ik
specidlis kezelést és apolast igényelnek.

Tisztitas:

Erés szennyez&dés esetén, amennyiben sziikséges, kézzel tisztitsa,
szappanos vizben. Azutan ki kell 6bliteni. Nem szabad héforras
kézelében szaritani (hanem szobahémérsékleten). Rendszeresen
kell kezelni bérapol6 szerrel (viztaszitd és visszazsirzé hatasuval).
A szakszerlitlen tisztitas és apolas negativan befolyasolhatja a
termék védoéhatasat. Csak az el6irt médon szabad tisztitani.

A termék mindenfajta valtoztatasa negativan befolyasolhatja a
védobhatast. A termeéket ezért semmiképpen sem szabad modositani.
A modositott terméket haladéktalanul ki kell selejtezni. Ezt a védelmi
terméket kézi motorflirészekkel térténé munkavegzéshez tervezték.
Mas veszélyek elleni védéhatasa nincs (példaul eltéré alkalmazasi
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tertiletek, mint az épitdipar, elektromos energiaval / arammal valé
érintkezés, gyorsdarabol6 gépekkel végzett munkaknal, szokatlan
vagy modositott lancok, motoros berendezések, mentéfiirészek, fatél
eltéré anyagok flirészelése, nagynyomasu tisztitok stb).

Ugyeljen arra, hogy a védékeszty( lehetbleg ne érintkezzen hegyes
vagy éles targyakkal (farészlanc, fém szerszamok, stb.), valamint
mar6 hatasu anyagokkal, pl. allati Grllékkel, savakkal olajjal,
oldoszerrel, izemanyaggal és ehhez hasonlokkal nehogy azok
megrongéljék annak anyagat.

Ugyanigy kerdini kell az érintkezést forré targyakkal (kipufogd stb.)
és mas héforrasokkal (nyilt lang, kalyha stb.).

Figyelem!

Ha munkavégzés kdzben a kesztylre izemanyag, olaj, zsir vagy
mas éghetd es gyulékony anyag kerul, akkor el6szor feltétlendl ki kell
cserélni azt, miel6tt folytatnak a munkat. Tlizveszély! A tovabbi
hasznalatot megel6z&en a kesztylit csak az eldirasoknak
megfeleléen szabad tisztitani.

A termék nem javithaté.
A megrongalddott terméket azonnal ki kell selejtezni.

Kiselejtezési és artalmatlanitasi feltételek:

Sérdlt felletld vagy médositott, ill. sérilt vagasbélési véddkesztydit
nem szabad tovabb hasznalni (megszinik annak védéhatasal) és
azonnal ki kell selejtezni. Hulladékartalmatlanitas az adott textilgyjté
helyeken (hasznalt ruhak, djrahasznositas) vagy a kommunalis
szeméttel.

Alkalmazhatésag idétartama és a hasznalat hatarai

Kopas miatt ajanlatos a terméket kicserélni: rendszeres (havonta
tobbszori) hasznalat esetén max. 2 év elteltével. Alkalomszer(
hasznalat esetén max. 5 év elteltével (tobbek kdzott a termék
miszaki fejlesztésébdél adodoan is).

A vagasvédelmi osztalyt a szabvanyos feltételek mellett elvégzett
tesztnél a lancsebesség adja meg:

0. osztaly = lancsebesség 16 m/s-ig,

1. osztaly = lancsebesség 20 m/s-ig.

Minél nagyobb a vagasveédelmi osztaly, annal nagyobb a
védbhatas.

Ez a munkavédelmi keszty( megfelel a 2016/425 EU rendelet és az
EN ISO 11393-4 el6irasainak.
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11.

("Védoéruhazat kézi motorfiirész felhasznaldi szamara, a
védbkesztylvel szemben tamasztott kovetelmények").

5 ujjas kesztyd, "A" | Védendd rész Cikkszam

forma

0. osztaly Mindkeét keszty lasd a 2. oldalon,
kézhatja, ujjhat nélkal | FFE A, @

1. osztaly Mindkét keszty( lasd a 2. oldalon,
kézhatja, ujjhat nélkal | FFH A, @

Suly

Egy par véddkesztyl sulya

kb. 240-470 g (5 ujjas forma).
mindenkori méret: 8-12 (S - XXL).

A megfelel6 méret kivalasztasa

Ugyelni kell a megfelelé méret kivalasztasara, hogy biztositott legyen
a maximalis védelem a felhasznald szamara (a keszty(i megfelelé
méretl kell hogy legyen; az nem lehet tul bé vagy tul szlk).

Térolas és szdllitas

Jol szell6z6, szaraz helyiségben Nem szabad a terméket
szélséséges hdmérséklet, folyadékok vagy UV sugarzas (pl.
kirakatban) hatasanak kitenni. A terméket a szallitashoz vedetten,
mianyag zacskéba csomagoljuk. A tarolashoz a miianyag zacskoét el
kell tavolitani (bennereked a nedvesség).

Pétalkatrészek
Nincs.

Medfeleldségi nyilatkozat

Lasd www.stihl.com/conformity.

Keérjik, hogy tovabbi tajékoztatasért forduljon egy STIHL
forgalmazéhoz.
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Luvas de protegdo STIHL para utilizadores de motosserras
Leia este manual de instrugdes com atengao e conserve todas as

informagoes.

Para garantir a maxima protegao e conforto possiveis durante a
utilizagcéo deste produto de seguranga, € obrigatorio observar as
seguintes informacgdes.

1.
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Atengaol

Nenhum equipamento de seguranga consegue oferecer uma
protegéo absoluta contra ferimentos provocados por aparelhos a
motor (como por ex. motosserras).

O grau de eficacia da protegcao depende de muitos fatores

(como por ex. rotagéo e binario do motor, intensidade e duragéo do
contacto com a ferramenta de trabalho etc.).

De acordo com as instrugdes do fabricante, a motosserra deve ser
segurada com as duas maos durante a operagao.

Os efeitos/danos, que sao causados por uma velocidade da corrente
de 20 m/s em condig¢des de teste conforme a norma, nao coincidem
necessariamente com os efeitos, que sdo causados por uma serra
de corrente manual, que funciona a 20 m/s. Isso deve ser
considerado juntamente com a experiéncia do utilizador na escolha
do EPI adequado.

Este EPl-equipamento de protegao individual ndo substitui um
método de trabalho seguro. A utilizagdo incorreta do aparelho a
motor pode provocar acidentes. Por essa razéo, € necessario
respeitar as normas de seguranga das entidades correspondentes
(associagoes profissionais ou semelhante) e as indicagdes de
seguranga presentes no manual de instrugdes do aparelho a motor
utilizado. Antes de qualquer utilizag&o verificar se o produto de
protecéo esta em bom estado (por exemplo, o estado visual do
produto). Em caso de danos ou alteragdes, eliminar o produto
imediatamente.

As luvas de protegdo STIHL necessitam de um tratamento e
manutengao especiais para conservarem a sua fungéo de
seguranga.

Limpeza:

Se estiverem muito sujas, podera ser necessario lavar a mao numa
solugé@o de agua e sabdo. Enxaguar muito bem em seguida. Nao
secar perto de uma fonte de calor (mas sim a temperatura ambiente).
Usar regularmente produtos de tratamento de couro (repelentes de
agua e que deixam uma pelicula de gordura).

A limpeza e a conservagao incorretas podem influenciar
negativamente o efeito protetor do produto. Realizar apenas a
limpeza prescrita.

Qualquer alteragao no produto pode afetar negativamente o efeito
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protetor. Por isso, nunca devem ser feitas alteragées no produto.
Eliminar imediatamente o produto alterado. Este produto de protegéo
foi concebido para ser utilizado em trabalhos com motosserras
manuais. Nao existe um efeito protetor contra outros perigos (por
exemplo, outras areas de aplicagao, tais como no setor da
construgdo, em caso de contacto com energia/corrente elétrica, em
trabalhos com cortadores de ferro e pedra, correntes incomuns ou
modificadas, aparelhos a motor, serras para bombeiros, serras para
outros materiais como madeira, aparelhos de limpeza de alta
presséo, etc.).

Para prevenir danos no material, evite o contacto das luvas de
protecéo com objetos afiados ou pontiagudos (correntes de
motosserras, ferramentas metdlicas, etc.) ou com substancias
agressivas, tais como excrementos de animais, acidos, 6leos,
solventes, combustiveis ou equivalentes.

Evitar também o contacto com objetos quentes (tubos de escape e
equivalentes) e outras fontes de calor (chamas vivas, aquecedores e
equivalentes).

Atencgao!

Se as luvas de protegao forem molhadas durante o trabalho com
combustivel, 6leo, massa lubrificante ou outras substancias
combustiveis e inflamaveis, trocar imediatamente as luvas antes de
prosseguir com o trabalho. Perigo de incéndio! Antes de voltar a usar
as luvas, elas devem ser limpas tal como prescrito.

Sem necessidade de reparagao.
Deixar de usar assim que apresentar danos.

Critérios para separagéo e eliminagéo:

Luvas de protegao com superficie danificada ou alterada ou protegéo
interior contra cortes danificada ndo devem voltar a ser usadas
(perda do efeito protetor!) e tém de ser eliminadas de imediato. A
eliminagéo deve ser feita nos respetivos locais de recolha de téxteis
(vestuario usado, reciclagem) ou no lixo doméstico.

Duragéo e limites de utilizagao

Recomendamos uma substituicao do produto devido a desgaste:
apds 2 anos, no maximo, em caso de utilizagéo regular (varias vezes
por més). No caso de uma utilizagao ocasional, apdés um max. de 5
anos (também devido ao desgaste dos materiais)

A classe de protecao contra corte indica a velocidade da corrente no
teste em condigbes normais:

Classe 0 = velocidade da corrente até 16 m/s,

Classe 1 = velocidade da corrente até 20 m/s.

Quanto maior a classe de protecéo contra corte, maior o efeito
protetor.
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Estas luvas de protegdo correspondem ao Regulamento Europeu
2016/425 e EN 1SO 11393-4.

("Vestuario de protegéo para utilizadores de motosserras manuais,
requisitos para luvas de protegao").

Luvas de 5 dedos, |Area de protegéo Numero de
Design A referéncia
Classe 0 Costas da mao nas consultar a pagina
duas luvas sem parte 2,
FHA O

de tras dos dedos

Classe 1 Costas da mao nas consultar a pagina
duas luvas sem parte

2,
de tras dos dedos BRAQ

7. Peso
O peso de um par de luvas de protegdo é de
aprox. 240 - 470 gramas (formato com 5 dedos)
Tamanho 8 - 12 (S - XXL).

8. Escolher o tamanho correto
Deve assegurar-se a escolha do tamanho correto, para garantir a
maxima protegao possivel do utilizador (as luvas devem ser do
tamanho certo, sem estarem demasiado largas nem justas).

9. Armazenamento e transporte
Guardar num local seco e bem ventilado. Evitar temperaturas
extremas, contacto com liquidos ou radiagéo UV (por ex. janelas). O
produto estd embalado num saco de plastico para ser transportado
em segurancga. Este deve ser removido para fins de armazenamento
(acumulagao de humidade).

10. Pegas de reposigao
Nenhuma.

11. Declaragdo de conformidade
Visitar a pagina: www.stihl.com/conformity.
Pode consultar mais informagdes na sociedade de vendas STIHL.
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Ochranné rukavice STIHL pre pouZivatelov motorovych pil

Dékladne si precitajte tento navod na pouzitie a uschovajte vSetky
informacie.

Aby sa zabezpecil ¢o najvyssi stupen ochrany a komfortu pri pouzivani
tohto bezpecnostného vyrobku, je potrebné bezpodmienecne
postupovat’ podla nasledujucich informacii.

1.

Pozor!

Ziadne bezpecnostné vybavenie neméze poskytnut’ absolutnu
och;anu pred poranenim motorovym naradim (ako napr. motorova
pila).

Stupen ochranného ucinku zavisi od mnohych vplyvov

(ako napr. otacky a kratiaci moment motora, intenzita a trvanie
kontaktu s pracovnym nastrOJom atd.).

Podla pokynov vyrobcu sa musi motorova pila po¢as prevadzky vzdy
drzat' oboma rukami.

Nasledky/Skody spdsobené rychlost'ou retaze 20 m/s v testovacich
podmienkach podla normy nekoreIUJu bezpodmienec¢ne s
nasledkami spésobenymi ruénou retazovou pilou, ktora sa
prevadzkuje s rychlostoy 20 m/s. To by sa malo spolu so
skusenostami pouzivatela zohladnit pri vybere vhodnych osobnych
ochrannych prostriedkov.

Toto osobné ochranné vybavenie OOP nie je nahradou bezpecnej
pracovnej techniky. Neodborné pouzivanie motorového naradia
mobze mat’ za nasledok Urazy. Preto je bezpodmienecne potrebné
dodrziavat' bezpecnostné ustanovenia prisluSnych uradov
(odborovych zdruzeni a pod.) a bezpecnostné pokyny v navode na
pouzitie pouzivaného motorového naradia. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte bezchybny stav ochranného vyrobku (napriklad opticky
stav vyrobku). Pri poSkodeni alebo zmenach vyrobok bezodkladne
zlikvidujte.

Ochranné rukavice STIHL vyzaduju Specialnu starostlivost’ a
gSetrovanie na zachovanie bezpecnostnej funkcie.

Cistenie:

V pripade silného znecistenia vycistite v pripade potreby ru¢ne v
mydlovom luhu. Potom ich dobre oplachnite. Nesuste v blizkosti
zdroja tepla (ale pri izbovej teplote). Pravidelne ich oSetrujte
pomocou prostriedku na oSetrovanie koze (odpudzujuci vodu so
schopnostou domastovania).

Neodborne vykonané Cistenie a udrzba mozu negativne ovplyvnit’
ochranny uc¢inok vyrobku. Cistite len podia predpisov.

Akékolvek zmeny vyrobku mézu negativne ovplyvnit’ ochranny
ucinok. Preto v Ziadnom pripade nevykonavajte zmeny na vyrobku.
Zmeneny vyrobok bezodkladne zlikvidujte. Tento ochranny vyrobok
je ur€eny na pouzitie pri praci s ruéne vedenymi motorovymi pilami.
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Ochranny ucinok pred inym ohrozenim neexistuje (napriklad iné
oblasti pouzitia ako v stavebnictve, pri kontakte s elektrickou
energiou/prudom, pri praci s rozbrusovackami, neStandardnymi
alebo upravenymi retazami, motorovym naradim, zachranarskymi
pilami, pilami na iné materialy ako drevo, vysokotlakovymi Cisti¢mi
atd.).

Ak chcete predist’ poSkodeniu materialu, zabrarnte kontaktu
ochrannych rukavic so Spicatymi alebo ostrymi predmetmi (retaz
motorovej pily, kovové nastroje atd'.), ako aj kontaktu s agresivnymi
latkami, ako su zvieracie exkrementy, kyseliny, oleje, rozpustadla,
pohonné hmoty a pod.

Rovnako zabrarite kontaktu s hordcimi predmetmi (vyfuk a pod.) a
inymi zdrojmi tepla (otvoreny ohen, kachle a pod.).

Pozor!

Ak sa ochranné rukavice pocas prace kontaminuju pohonnymi
hmotami, olejom, tukmi alebo inymi horlavymi a zapalnymi latkami,
bezpodmienecne ochranné rukavice vymente, skér ako budete
pokracovat' v praci. Nebezpecenstvo poziaru! Rukavice pred dalSim
pouzitim najskor vycistite podla popisu.

Oprava nie je mozna.
V pripade poskodenia ihned vyradte z pouzivania.

Kritéria na vyradenie a likvidaciu:

Ochranné rukavice s poSkodenym povrchom, resp. zmenenou alebo
poskodenou ochrannou vlozkou proti prerezaniu sa nesmu pouzivat’
(strata ochranného uc¢inku!) a musia sa ihned zlikvidovat'. Likvidacia
je mozna prostrednictvom prislusnych miest na zber textilu (staré
oblecenie, recyklacia) alebo prostrednictvom zvySného odpadu.
Doba a limity pouzitia

Odporu¢ame vymenu vyrobku kvéli opotrebovaniu: pri pravidelnom
pouzivani (viackrat mesacne) po max. 2 rokoch. Pri prilezitostnom
pouzivani po max. 5 rokoch (o.i. tiez kvoli starnutiu materialov)

Trieda ochrany proti prerezaniu udava rychlost’ retaze pri teste
podla normovanych podmienok

trieda 0 = rychlost retaze do 16 m/s,

trieda 1 = rychlost' retaze do 20 m/s.

Cim vySSia trieda ochrany proti prerezaniu, tym vacsi je ochranny
ucinok.

Tieto ochranné rukavice zodpovedaju Eurépskemu nariadeniu 2016/
425 a EN ISO 11393-4.
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(,Ochranny odev pre pouzivatela ruéne vedenych motorovych pil,
poziadavky na ochranné rukavice").

5-prstové rukavice, [Ochranna oblast’ Cislo vyrobku

dizajn A

Trieda 0 chrbat ruky na oboch |pozri strana 2,
rukaviciach bez FHA O
chrbtov prstov

Trieda 1 chrbat ruky na oboch  |pozri strana 2,
rukaviciach bez FHA @
chrbtov prstov

Hmotnost

Hmotnost' jedného paru ochrannych rukavic je
cca 240 — 470 g (5-prstové)

vo velkosti 8 — 12 (S — XXL).

Vyber spravnej velkosti .

Dbaijte na vyber spravnej velkosti, aby bola zaruéena ¢o
najucinnejSia gchrana pouzivatela (ochranné rukavice by mali byt’
dostatocne velké, nie prilis Siroké ani prili§ uzke).

Skladovanie a preprava

V dobre vetranych suchych miestnostiach. Rukavice nevystavujte
extrémnym teplotam, kontaktu s kvapalinami alebo UV Zziareniu
(napr. vo vyklade). Vyrobok je za u¢elom ochrany pri preprave
zabaleny v plastovom vrecku. Pri skladovani tento obal odstrarite
(nahromadenie vlhkosti).

Nahradné diely
Ziadne.

Vyhlasenie o zhode
Pozri www.stihl.com/conformity.
Dal$ie informéacie ziskate u distribuénej spoloénosti STIHL.
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STIHL veiligheidshandschoenen voor gebruikers van
motorzagen

Deze handleiding zorgvuldig lezen en alle informatie in principe bewaren.
Voor het waarborgen van een zo hoog mogelijke bescherming en comfort
bij het gebruik van dit veiligheidsproduct moet de volgende informatie
beslist in acht worden genomen.

1.
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Attentie!

Geen enkele veiligheidsuitrusting kan 100% bescherming tegen
letsel door motorapparaten (zoals bijv. motorzagen) bieden.

De effectiviteit van de bescherming is afhankelijk van vele invloeden
(zoals bijv. toerental en het koppel van de motor, intensiteit en de
duur van het contact met het werktuig etc.).

Overeenkomstig de instructies van de fabrikant moet de kettingzaag
bij het gebruik altijd met beide handen worden vastgehouden.

De effecten/schade, die door een kettingsnelheid van 20 m/s onder
testvoorwaarden volgens de norm worden veroorzaakt, komen niet
noodzakelijkerwijze overeen met de effecten die worden veroorzaakt
door een handkettingzaag die wordt gebruikt met 20 m/s. Hiermee
moet, in combinatie met de ervaring van de gebruiker, rekening
worden gehouden bij de keuze van de geschikte PBM.

Deze PBM (persoonlijke beschermingsmiddelen) maken een veilige
werktechniek niet overbodig. Onvakkundig gebruik van het
motorapparaat kan leiden tot ongelukken. Daarom beslist de
veiligheidsvoorschriften van de betreffende instanties
(arbeidsinspectie e.d.) en de veiligheidsaanwijzingen in de
handleiding van het gebruikte motorapparaat in acht nemen. Het
product voor ieder gebruik op goede staat controleren (bijvoorbeeld
optische staat van het product). Bij beschadiging of wijzigingen het
product onmiddellijk vernietigen.

STIHL veiligheidshandschoenen hebben een speciale behandeling
en onderhoud nodig om de beschermende werking te behouden.
Reiniging:

Bij sterke vervuiling de handschoen indien nodig op de hand in
zeepsop wassen. Vervolgens goed uitspoelen. De handschoenen
niet in de buurt van een warmtebron laten drogen (maar bij
kamertemperatuur). Regelmatig met een leeronderhoudsmiddel
(waterafstotend en vetinbrengend) behandelen.

Ondeskundig reinigen en niet correct uitgevoerd onderhoud kan de
beschermende werking van het product negatief beinvioeden. Alleen
reinigen zoals voorgeschreven.

Elke wijziging aan het product kan de beschermende werking
negatief beinvloeden. Daarom in geen geval wijzigingen aan het
product aanbrengen. Een gewijzigd product onmiddellijk vernietigen.
Dit veiligheidsproduct is ontworpen voor het gebruik tijdens
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werkzaamheden met handgeleide motorzagen. Een beschermende
werking tegen andere gevaren wordt niet geboden (bijvoorbeeld in
andere werkgebieden zoals in de bouw, bij contact met elektrische
energie/stroom, bij werkzaamheden met doorslijpmachines,
ongebruikelijke of gemodificeerde kettingen, motorapparaten,
reddingszagen, zagen voor andere materialen dan hout,
hogedrukreinigers, enz.).

Vermijd contact van de veiligheidshandschoenen met puntige of
scherpe voorwerpen (motorzaagketting, metalen gereedschap enz.)
alsmede het contact met agressieve stoffen zoals dierlijke
uitwerpselen, zuren, olie, oplosmiddelen, brandstof of iets dergelijks,
om beschadiging van het materiaal te voorkomen.

Ook moet contact met hete voorwerpen (uitlaat en dergelijke) en
andere warmtebronnen (open vuur, kachels en dergelijke) worden
vermeden.

Attentie!

Als de veiligheidshandschoenen tijdens de werkzaamheden in
aanraking zijn gekomen met brandstof, olie, vet of andere brandbare
en ontvlambare substanties, beslist eerst droge handschoenen
aantrekken alvorens verder te werken. brandgevaar! De
handschoenen eerst volgens voorschrift reinigen alvorens deze
opnieuw te gebruiken.

Geen reparatie mogelijk.
Bij beschadiging direct afkeuren.

Criteria voor afkeuren en milieuverantwoord afvoeren:
Veiligheidshandschoenen waarvan het oppervlak is beschadigd of
met een gewijzigde of beschadigde beschermlaag tegen snijwonden
mogen niet meer worden gedragen (verlies van de beschermende
werking!) en moeten direct worden weggeworpen. Milieuverantwoord
afvoeren door in te leveren bij een textielinzamelpunt (oude kleding,
recycling) of bij het restafval.

Levensduur en gebruiksgrenzen

Wij adviseren het product bij slijtage te vervangen: bij regelmatig
gebruik (meerdere malen per maand) na max. 2 jaar. Bij incidenteel
gebruik na max. 5 jaar (0.a. ook in verband met de veroudering van
de materialen)

De snijprotectieklasse geeft de kettingsnelheid aan bij de test
volgens de voorwaarden voor de norm:

klasse 0 = kettingsnelheid tot 16 m/s,

klasse 1 = kettingsnelheid tot 20 m/s.

Hoe hoger de snijprotectieklasse, des te hoger is de beschermende
werking.

Deze veiligheidshandschoenen voldoen aan de Europese
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verordening 2016/425 en de EN ISO 11393-4.
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("Veiligheidskleding voor gebruikers van handgeleide motorzagen,
eisen aan veiligheidshandschoenen").

5-vingerige Protectiezone Artikelnummer
handschoen, design

A

Klasse 0 Rug van de hand van |zie pagina 2,

beide handschoenen | A, @
zonder rug van de
vingers

Klasse 1 Rug van de hand van |zie pagina 2,
beide handschoenen | A, @
zonder rug van de
vingers

Gewicht

Het gewicht van een paar veiligheidshandschoenen bedraagt
ca. 240 - 470 gram (5-vingerige vorm)

telkens maat 8 - 12 (S - XXL).

Keuze van de juiste maat

De keuze van de juiste maat is zeer belangrijk om een optimale
bescherming van de gebruiker te waarborgen (handschoenen
moeten groot genoeg zijn, niet te groot of te klein).

Opslag en vervoer

In goed geventileerde, droge ruimtes. Extreme temperaturen, contact
met vloeistoffen of UV-stralen (bijv.in een etalage) vermijden. Het
product is ter bescherming tijdens transport in kunststof verpakt. In
het magazijn deze verpakking verwijderen (vochtophoping).

Onderdelen
Geen.

Conformiteitsverklaring

Zie www.stihl.com/conformity.
Voor meer informatie kunt u zich wenden tot de STIHL dealer.
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3awuTHble nepyatku STIHL ons onepatopos 6eHsonun

CnepnyeT BHUMATENbHO NPOYECTb AaHHYH0 MHCTPYKLMIO MO
3KCMMyaTaumu, a Takke CoOXpaHaTb M0y ApYrylo COOTBETCTBYIOLLYIO
MHpopmaLmio.

[ns obecneveHns MakcumanbHOW CTENEHN 3alumThl U komdpopTa BO
BPEMS MCMONb30BaHWA AaHHOro ycTponcTea besonacHoctu, cnegyet
06s3aTenbHO yunTbIBaTb CNeayoLLyio HopMaLuio.

1.
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BHuMaHue!

Huvikakue cpeacTBa 3awmTbl HE CNOCOGHbBI rapaHTMPOBaTh
abcontoTHON 3aLuThl OT NONyYeHns TpaBM Npu paboTte ¢
arperatamu (Hanpumep, 6eH3onunamm).

CTteneHb 3pHEeKTUBHOCTH 3aLLUTbI 3aBUCUT OT O4EHb MHOTUX
¢akTopos

(Hanpumep, Yncna o6opoTOB U KPYTSLLEro MOMEHTA ABUraTens,
MHTEHCUBHOCTU Y NPOAOIIKUTENBHOCTU KOHTaKTa ¢ pabounm
WMHCTPYMEHTOM U NPOY.).

B cooTBeTCTBUM C yKasaHMeM U3roTOBUTENS MOTOMUIY BO BPEMS
paboTbl BCcerga Heobxoammo aepxatb ABYMS pyKamu.
MocnepcTBus/ywep6, NPUUMHEHHbBIE Lienbio CO ckopocTbio 20 M/c B
CcTaHAapTHbIX YCNOBUSX UCMbITaHUS, He 06sA3aTenbHO
COOTBETCTBYIOT NMOCNEACTBUSIM, MPUYUHEHHBIM NEPEHOCHOW LIEMNHOM
nunomn, paboTatoweli co ckopocTbio 20 M/c. ATO 0BCTOATENLCTBO, a
Takxe OnbIT NoNb30BaTenNsi, AOKHbI ObITb NPUHATLI BO BHUMaHWE
npu BbIGOpe NOAXOAALMX MHAMBUAYANbHLIX CPEACTB 3aLUUThI.

370 MHAMBMAYaNbHOE 3alUTHOE CPEeACTBO HE 3aMEHSIIOT
6e3onacHbIi MeTof paboTbl. HeHaanexalyee ucnonb3oBaHue
MOTOYCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K HECHACTHbIM cryyasim. MNoatomy
06s13aTenbLHO cobnogaTb MHCTPYKLUMK NO TEXHMKE 6e30nacHoCTH
COOTBETCTBYIOLLUX OPraHoB (Npodhco30B 1 T.4.) 1 yKa3aHus no
TexHuke 6e30nacHOCTV B MHCTPYKLMM MO 3KChnyaTauum
ncrnonb3yemMoro arperata. 3awuTHoe npucnocobnexue, nepes
KaxKablM UCMONb30BaHWEM CrefyeT NpoBepsTb Ha NpeaMeT ero
6e3ynpey"Horo akcnnyaTaLMoHHOIO COCTOSIHUA (Hanpuwvep,
BM3yalbHbI KOHTPOMb COCTOSAHUSA Npucnocobnenus). MNpu Hannyunm
noBpeXaeHuii NMbo n3MeHeHWIn npucnocobnexHne cnegyet
He3aMeanuTenbHO YyTUNU3NpoBaTh.

[ina coxpaHeHus 3aLmnTHOM OYHKLUUM 3aLLUTHBIE MepyaTkn TpebytoT
cneumanbHOro obpatleHuns u yxoaa.

YucTka:

B cnyyae Heo6xo4MMOCTU NpU CUNBHOM 3arpsi3HEHUW, NOMbITb
BPYYHYIO B MbITbHOM pacTBope. 3aTem XopoLUo nporonockaTte. He
CyLUNTb BOMMN3M UCTOYHMKA Tenna (CyLwmnTb Npy KOMHATHOM
Temnepatype). PerynsipHo obpabaTtbiBaTb CPeACTBOM MO yXoa4y 3a
KOXXel (BOOAOOTTaNKMBaOLWMM U YBNAXHSOLLUM).



HecooTBeTCTBYIOLLAsA YNCTKA U YXO4 MOXET OTpULaTeNbHO
ckasaTbCs Ha 3 EKTMBHOCTU 3amThl nsgenus. MNpocum
NPON3BOANTL YNCTKY TOMBbKO B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLUAMM.
JTiobble n3MeHeHVs nsgenus MoryT oTpulaTensHO BO3AECTBOBaThL
Ha 9 HEKTUBHOCTD 3aLUmMThI. [10O3TOMY HU B KOEM Cy4ae He BHOCUTb
n3MeHeHus B nagenue. VIsmeHéHHoe usgenvie HemeaneHHo
yTUNU3MpoBaTh. [lJaHHbIN 3NEMEHT 3aLUTHOrO CHaPSHKEHUS!
pa3paboTaH Ans MCNonb30BaHUsi Npu paboTe ¢ pyYHbIMU
6eHzonunamun. APdekTMBHOCTL 3aLLUTbI OT APYrMX ONAcCHOCTEN He
obecneuvBaeTcsa (Hanpumep, B Apyrnx obnacTax NpUMeHeHus,
Hanpumep, B CTPOUTENbLCTBE, NPV KOHTaKTE C 3NeKTPO3Hepruen/
TOKOM, Npu paboTax ¢ abpa3anBHO-OTPE3HBIMM YCTPOWCTBaMK,
HecTaHAAPTHLIMU UMM MOANMULIMPOBAHHBIMU LIENsMU,
yCTpoiCTBaMU C ABUraTeneM, nunamu Ans aBapuiiHo-cracatenbHbIX
paboT unu Ana Apyrvx matepuanos KpoOMe OPEeBECHHbI, MOKaMmn
BbICOKOrO A@BMEHNSA U T. N.).

[ins npegoTepalleHns NoBpexaeHs matepuana cnegyet nsberatb
KOHTaKTa 3aluTHbIX NePYaTOK C OCTPbIMM TGO OCTPOKOHEUHBIMYU
npegmeTamu (MUnbHas Lenb, MeTannnyeckne NHCTPYMEHTbLI 1 np.),
a Takke KOHTaKTa C arpeccvMBHbIMU BeLLeCcTBaMu, TakMMM Kak
3KCKPEMEHTbI XVBOTHBbIX, KUCMOTbI, MAcno, pacTBOPUTENHW, TOMIIMBO
1 nopo6Hoe.

Kpome Toro, cnegyet nsberatb KOHTaKTa c ropsunmMun npegmeTamu
(BbIxnonHas Tpy6a 1 Npoyee) n ApPYruMn UCTOYHUKaMM Tenna
(OTKPBITBIN OroHb, NeYn 1 Npoyee).

BHumanme!

Ecnu 3awutHble nepyaTtku Bo BpeMs paboTbl 3arpssHaoTCs
TONAMBOM, CMa3sKow NMBo ApYruMn roproyMmm n
BOCMN/IaMEHSIOLLMMUCSH BeLLeCTBaMu, Nepes NPoAoImKeHnem paboTbl
nx obazaTenbHO cneayeT 3aMeHUTb. ONacHoCTb noxapal 3awuTHble
nepyaTkv nepej AanbHenwmm ncnonb3oBaHneMm criegyeT cHavana
NMOYUCTUTL COrMaCHO MHCTPYKLMUAM.

He pemoHTUpoOBaTh.
Mpy HanNWuMM NoBpeXaeHUst HeMeAIEHHO NPeKpPaTUTb
Ucronb3oBaHne

Kputepun ans oT6pakoBku U yTUnusaumm

3alnTHbIE NepyaTky C NOBPEXAEHHON NOBEPXHOCTbLIO NGO
N3MEHEHHON MNW NOBPEXAEHHON BCTABKOW ANS 3alUTbl OT NOPE30B
AanbHenwweMy 1cnonb3oBaHuio He noanexar (noTeps

3P heKTMBHOCTH 3aLLmUThI!) U NX HEOOXOOUMO HEMEANEHHO
yTUNM3nMpoBaTh.. YTunu3aums B mectax cbopa Tekctuns crapas
ogexnaa, nepepaboTka OTXOAOB UMW C NPOYME OTXOAbI.
[nuTenbHOCTb MCNONb30BaHWSA U FPaHULbl UCTONb30BaHUS

Mbl pekoMeHayeT 3aMeHy n3genusi BCeacTBMe usHoca: npu
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perynsipHoM UCMonb30BaHWUN (HECKOMNBKO pa3 B MecsiL) No
NpoLIecTBUN MakcuMyM 2 neT. [Npu HeperynspHoOM MCnosib30BaHUN
Mo NPOLUECTBUM MaKCMMyM 5 neT (B TOM Yucne 1 BBUaY
ycTapeBaHua matepuana).

Knacc 3awmTbl OT nopesos onpeAenseT CKOPOCTb Lienuv npu
UCMbITAHUSIX B CTaHAAPTHBIX YCMOBUSIX:
knacc 0 = ckopocTb uenu go 16 m/c,

knacc 1 = ckopocTb Uenu ao 20 m/c,
Yem BblLLE KNACC 3aLUWTLI OT NOpPe30B, TeM bonbLue 3hpeKTUBHOCTL
3aWunThI.
OTU 3aWUTHBIE pyKaBULbI COOTBETCTBYIOT EBPOMENCKOMY
nocrasnenuto 2016/425 n ctaHgapty EN ISO 11393-4.



10.

11.

("Cneuopexpaa anst onepaTopoB 6eH30MUI C PyYHbIM ypaBneHneM,
TpeboBaHMs K 3aLLMTHLIM NepyaTkam"”).

5-nanbLeBble ObnacTb 3aWmThl Ne apTtukyna

nepyaTtku gusanH A

Knacc 0 TbinbHas CTOpOHa Cwm. cTp. 2,
KUCTW pykun obemnx FHAO©
nepyartok 6e3 cnnHKu
nanbues

Knacc 1 TbinbHas CTOpoOHa Cwm. cTp. 2,
KUCTW pykun obeunx FHA
nepyaTtok 6e3 CnnHKx
nanbues

Bec

Bec napbl 3alMTHbIX NepyYaToKk COOTBETCTBYET
npumepHo 240 - 470 rpamm (dpopma ¢ 5 nanbuamu)
ansa pasmepa 8 - 12 (S - XXL).

Bbibop npaBunbHOro pasmepa

[ns obecneyeHnss MakCcMMarnbHO BO3MOXHOM 3aLuThbl
nonb3oBaTens Heobxoanmo BbIGNpaTL NepYaTkv NpaBUNbLHOroO
pa3mMepa (nepyaTkvt AOMKHbI ObITb 4OCTAaTOYHO BOMbLUNMU, HE
CNWLLIKOM LUMPOKMMW N HE CIIULLIKOM TECHBIMMU).

XpaHeHve 1 TpaHCnopTUpoBKa

XpaHUTb B XOPOLLO NMPOBETPUBAEMbIX U CYXUX MOMELLEHUSX.
M3beraTb BO3AENCTBUA IKCTPEMArbHbIX TeMnepaTyp, KOHTaKkTa ¢
Xugroctamu nunm Y®-usnyyeHunem (Hanpumep, BUTPUHbI). [ns
3alMThl MPY NEepeBO3Ke n3aenme ynakoBaHo B NONMITUIIEHOBI
nakeT. [1ns xpaHeHuUs ero cnegyeT CHATb (aKKyMynmMpoBaHue Bnarm).

3anacHble Yactu
OTCYTCTBYIOT.

[eknapauys o COOTBETCTBUM CTaHAapTaM

Cm. Ha carte www.stihl.com/conformity

[nsa nonyyeHns ganbHelwen nHdopmaumm cnegyeT obpaTuTbCs B
cbbiToByto opraHusaumio STIHL.
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STIHL aizsargcimdi darbam ar motorzagi

Lddzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un vienmér saglabajiet
visu informaciju par izstradajumu.

Lai nodrosinatu maksimalu aizsardzibu un droSibas izstradajuma
lietoSanas értumu, obligati jaievéro talak sniegta informacija.

1.
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Uzmanibu!

Neviens droSibas aprikojums nevar nodrosinat absolitu aizsardzibu
pret motorizétu iericu (pieméram, motorzagu) raditam traumam.
Aizsardzibas efektivitate ir atkariga no loti daudziem faktoriem
(pieméram, motora rotacijas atruma un griezes momenta, saskares
ar darba instrumentu intensitates un ilguma utt.).

Atbilstosi razotaja instrukcijam ekspluatacijas laika turiet motorzagi ar
abam rokam.

letekme/bojajumi, ko rada 20 m/s liels kédes atrums parbaudes
apstaklos atbilstosi standartam, neliecina par ietekmi, kada varétu
but motorzaga kédei darbojoties ar 20 m/s lielu atrumu darba
apstaklos. To nepiecieSams nemt véra kopa ar lietotaja pieredzi, un
izvéloties piemérotus individualos aizsardzibas lidzeklus (IAL).

Sie individualie aizsardzibas lidzekli (IAL) neaizstaj darba droSibas
tehniku. Nepareiza motorizétas ierices lietoSana var izraisit
negadijumus. Tapéc noteikti ieverojiet attiecigo institlciju
(arodbiedribu u.tml.) droSibas noteikumus un izmantotas motorizétas
ierices lietoSanas instrukcija dotos droSibas noradijumus. Pirms
katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai aizsardzibas izstradajums ir
pilniga darba kartiba (pieméram, vizuali novertéjiet ta stavokli). Ja
izstradajums ir bojats vai parveidots, nekavéjoties utiliz€jiet to.

Lai saglabatu aizsardzibas funkcijas, STIHL aizsargcimdiem ir
nepiecieSama ipasa attieksme un kopsana.

Mazgasana

Ja cimdi ir |oti nefiri, tie ar rokam jaizmazga ziepju Skiduma. Péc tam
kartigi jaizskalo. Nezavéjiet siltuma avotu tuvuma (zaveéjiet istabas
temperatura). Regulari jaapstrada ar adas kopSanas lidzekli
(hidrofobo Tpasibu un taukvielu atjaunosanai).

Nepareiza izstradajuma tiriSana un kopsana var negativi ietekmét ta
aizsardzibas efektivitati. Ludzu, firiet to tikai ta, ka noteikts.
Jebkada izstradajuma parveidoSana var negativi ietekmét ta
aizsardzibas efektivitati. Tapéc nekada gadijuma neparveidojiet
izstradajumu. Parveidotu izstradajumu nekavéjoties utilizéjiet. Sis
droSibas izstradajums ir paredzeéts lietosanai, stradajot ar rokas
vadibas motorzagiem. Netiek garantéta aizsardzibas efektivitate pret
citiem apdraudéjumiem (pieméram, citas lietoSanas jomas,
pieméram, blvnieciba, saskaré ar elektrisko stravu, stradajot ar
lenka slipmasinam, neatbilsto§am vai parveidotam kédém,
motorizeétajam iericém, glabsanas zagiem, citiem materialiem
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(iznemot koku) paredzétiem zagiem u.t.t).

Lai pasargatu materialu no bojajumiem, nepielaujiet So aizsargcimdu
saskari ar smailiem vai asiem priekSmetiem (motorzaga kédi, metala
instrumentiem utt.), ka art agresivam vielam, pieméram, dzivnieku
ekskrementiem, skabém, ellu, Skidinatajiem, degvielu vai tml.
Tapat nepielaujiet saskari ar karstiem priekSmetiem (izpatéju u.tml.)
un citiem siltuma avotiem (atklatu liesmu, krasnim u.tml.).
Uzmanibu!

Ja aizsargcimdi darba laika tiek sameércéti degviela, ella, taukvielas
vai citds degosas un/vai uzliesmojosas vielas, tie vispirms obligati
japarvelk, un tikai pec tam drikst turpinat darbu. aizdegSanas risks!
Pirms turpinat cimdu lietoSanu, tie jafira vai jamazga aprakstitaja
veida.

Remonts nav iespéjams.

Ja rodas bojajumi, nekavéjoties partrauciet ekspluataciju.

Atlases kritériji ekspluatacijas partrauk$anai un utilizacijai:
Aizsargcimdus ar bojatu virsmu vai bojatu vai parveidotu
pretsagrieSanas ieliktni vairs nedrikst lietot (aizsardzibas funkcijas
vairs nav nodrosinatas!) un tos nepiecieSams utilizét. Nododiet
apgérbu savaksanas vietas (lietotais apgérbs, parstrade) vai
atlikuSajos atkritumos.

LietoSanas ilgums un lieto8anas robezas

Nodiluma dé| izstradajumu ieteicams nomainit: regulari lietojot
(vairakas reizes ménesi) ne vélak ka péc 2 gadiem. Izmantojot
neregulari, ne vélak ka péc 5 gadiem (tostarp ari materiala
noveco$anas dél).

Aizsardzibas klase pret iegriezumiem norada kédes atrumu
parbaudes laika atbilstosi standarta apstakliem:

0. klase = kédes atrums lidz 16 m/s,

1. klase = kédes atrums lidz 20 m/s.

Jo augstaka ir aizsardzibas klase pret iegriezumiem, jo lielaka ir
aizsardzibas efektivitate.

Sie aizsargcimdi atbilst Eiropas regulai 2016/425 un standartam
EN ISO 11393-4
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7.

10.

("Aizsargapgérbs, stradajot ar rokas motorzagiem, prasibas
aizsargcimdiem").

Pirkstaini ar 5 Aizsardzibas zona Preces numurs

pirkstiem,

konstrukcija A

0. klase Abu roku plaukstas skatiet 2. lappusi,
virspuse, iznemot FHA O
pirkstu virspusi

1. klase Abu roku plaukstas skatiet 2. lappusi,
virspuse, iznemot FHA Q

pirkstu virspusi

Svars

Viena aizsargcimdu para svars ir
apm. 240 - 470 grami (ar 5 pirkstiem)
attiecigie izméri 8 - 12 (S - XXL).

Pareiza izméra izvéle

Lai nodroSinatu maksimalu valkataja aizsardzibu, nepiecieSams
pareizi izvéléties izmeéru (cimdiem jabdit pietiekami lieliem, tie nedrikst
bat ne parak brivi, ne parak piegulosi).

Uzglabasana un transportéSana

Uzglabat labi védinamas, sausas telpas. Nepaklaut ekstremalam
temperatlram, sargat no saskares ar Skidrumiem vai UV starojuma
iedarbibas (pieméram, skatlogos). Izstradajums transportéSanas
laika tiek pasargats, ievietojot plastmasas maisina. Pirms
uzglabasanas tas janonem (lai nepielautu mitruma uzkrasanos).

Rezerves dalas
Nav paredzétas.

11. Atbilsfibas deklaracija
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Skatiet: www.stihl.com/conformity.
Lai iegltu sikaku informaciju, lidzam vérsties STIHL realizacijas
uznémuma.
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MotoapanapablH naigananyLwbinapbl ywiH STIHL KopFaHbic
KOmnFanTapbl

Ocbl NanganaHy HyckaynblfFblH MyKUST OKbIN LUbIFbIHBI3, COHAa-akK
Gapnblk aknapaT napakTapblH CaKTaHpl3.

Ocel Kayincisaik OynbimaapbiH NanganaHFaH Ke3fae KopFaHbIC NeH
XannbINbIKTbIH XXOFapbl TUIMAINITIH MyMKIHAIrHWe KamTamachl3 eTy YLUiH
Keneci aknapaTtka MiHAETTi TypAe Ha3ap aygapFaH XeH.

1.

Hasap ayaapbiHbia!

MNanpanaHFaH ke3ge Kayincisgik »xapakrapblHbIH €Ll KaicbIChbl
KO3FanTKbILWTbIH arperaTbiHa (Mblcanbl, MOToapa) 6arinaHbICTbl
XapakaTTaH MiHCi3 KOpFaHbICTbl KaMTaMachl3 eTe anvanipl.
KopraHbICTbIH, THiMAINiK apexeci kenTereH acepnepre 6annaHbICTbl
6onaabl

(Mblcansbl, KO3FanTKbIWTbIH arHanbIMaapbl MEH anHangplpy Me3seTi,
XYMbIC acrnabbIMeH >xaHacyablH KapKbIHAbIFbI MEH Y3aKTbIFbl )KoHe
6ackachbl).

©OHAIpYLWIiHiH HyCKaynbIFblHA CONKEC XYMbIC iCTen TypFaH Ke3iHge
MOTOapaHbl €Ki KONMMEH yCTaraH XeH.

CTtaHpapT GoliblHLWa CbiHay LWapTTapblHAA WhIHXbIpAbIH 20 M/c
XblngamablFbIMEH anHanyblHa 6arnaHbICTbl TyblHAaFaH acep /
3akpimaap, 20 M/c XbINgamabiFbIMEH KonaaHbinaTbliH TacbiMarnbl
LWbIHXbIPNbl @apafaH TyblHAaFaH acepre MiHAETTI Typae call kene
6epmerigi. OHbl cali KeneTiH xeke kopFaHblic kypangapbiH (MKKK)
TaHAay kesiHae nanganaHyLubiHbIH ToXipnbecimeH bipre eckepy
Kepexk.

Byn XXKK-xeke KopFaHbIC Kyparbl Kayinci3 XyMbIC TEXHUKaCbIHbIH
anvacTbIpfbillbl 6oMbIn TabbinMaabl. KosFanTKeIWTbIH arperaTtbiH
TuiciHWwe KongaHbaraH xaraanga, asatanbiM OKuFa OpbiH anybl
MymkiH. Con cebGenTeH, TUIiCTi caTbinapAablH, (Kacinkepnep oparbl
XoHe T.6.) Kayinci3aik TEXHUKaCbIH XaHe KongaHbinaTbiH
KO3FanTKpILTbIH arperaTbiHbIH NanganaHy HycKayIbiFblHbIH,
kayinciaaik HyckaynapbiH MiHOETTI TypAe cakTaHbl3. Opbip peT
KonaaHyablH anablHAa KOpFaHbIC OYMbIMbIHBIH MIHCI3 KyRiH (Mbicansl,
OYMbIMHBIH, CbIPTKBI KyWiH) 6akbinaHbl3. byniHreH Hemece
e3repTinreH bylibiMabl Aepey anbin TacTaHbl3.

STIHL kopfaHbIC KonFanTapbl, KOPFaHbIC aTKapbIMbIH CaKTay YLUiH
apHavibl KyTiMA )KeHe KbI3MeT KepCeTyAi KaxeT eTeqi.

Tasapty:

KaTTbl nacTblk 6onfFaH xafgarga, kaxeT 6onca cabbiHabl KongaHbIn
KONMMEH cyaa XyblHbl3. CofaH KeliH »akcbinan waribiHbi3. XKblny
Ke3iHiH >xaHbiHAa kenTipmeHi3 (bipak 6enve TemnepaTypachl
aykpiMblHAA). Tepire KyTim xacay KypangapbiH (binFanfa Tesimai
)KOHe blNFangaHabIpFbILL) YHEMI XaFbiM TYPbIHbI3.

BylibiMapl TUiCiHWeE Ta3apTnaraHaa, OFaH KyTiM KepceTnereH
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Xarganaa, oHblH KOpFaHbIC TUiMAiniriHe kepi acepi TMe anagpl.
OTiHiW, TasapTy XeHiHAeri Hyckaynapaa kepceTinreHaen apekeT
eTiHi3.

BylibIMFa eHrisinreH esrepicrep, KOpFaHbICTbIH, THiIMAINIriHe Kepi
acepiH Turise anagbl. Con cebenTeH, GynbiMFa ewbip xarganaa
kaHaawv ga bip esrepic eHrisbeHis. ©3repTinreH byrbiMabl aepey
anbin TactaHpl3. Ocbl KOpFaHbIC GyibIMbl KON MOTOapanapbiMeH
XYMbIC iCTEereH kesge KongaHyfra apHanfaH. backa kayin-katepaeH
KOpFaHbIC 8peKeTi OoK (Mbicanbl, KypbInbIC cany Ke3iHae, anekTp
9HEPruaCbIMEH / 3NeKTP TOrbIMEH XaHacy KesiHae, KeCKill TericTeril
MalLUHanapMeH, TUNTiKk eMec HemMece TypneHaipinreH
LWbIHXbIpNapMeH, MOTOPMbI KypanaapMeH, KyTKapy >KyMblCTapbiHa
apHanfaH apanapmMeH, 6acka ga cypekTti emec matepuangapra
apHarnfaH apanapMeH, XXofFapbl KblCbIMAb! XKYFbILLUTAPMEH XaHe TaFbl
B6ackameH XXyMbiC icTey ke3iHae KonaaHyablH 6acka cananapsil).

Matepuangpbl 6yngipin anmMac yLiH KopFaHbIC KonFanTapbiHa icTik
HeMece eTKip 3aTTapabl (MOToapanapAblH WbIHXbIpnapsl, MeTansn
acnanTapsbl XaHe T.0.), conaai-aK xxaHyapnapablH HOXICi,
KplLWKbINAAP, Maw, epiTKilTep, XxaHapmaw xaHe Tarbl 6acka CUSIKTbI
arpeccuBTi 3aTTapabl TUri30eH;s.

blcTbIk 3aTTapra (naipananbinbIn 6onFaH ras xaHe 1.6.) xaHe backa
XbINy Ke3AepiHe (aHbIN TypFaH OT, KAMUHAEP XaHe T.0.) TurizbeHis.
Hasap ayaapbiHbI3!

Erep XyMbIC icTereH keafe KopraHbIC KonFanTapbliHa )XaHapMaw, Man
HeMmece b6acka fja )aHaTblH XaHe TyTaHaTbIH 3aTTap XyfaTblH 6onca,
OHJa XXYMbICTbI XanfacTblpMaii TypblIn, eH angbiMeH KonFanTbl
MIHAETTi TYpAe HycKayFa cavi Ta3apTy KaxeT. OpTTiH TyblHOAY Kayni
TeHe anagbl! KonrFanTbl kumec BypbiH, OHbl €H angbiMeH
Hyckaynapfa cail Ta3apTy Kepex.

JKeHpaey MyMKiH emec
ByniHreH kesge Aepey akayra LUblFapblHbI3.

CypbinTayFa XaHe Kofere xapaTyra apHalFaH enwemiiaprrap:
BeTki KabaTbl 3aKbiMAaHFaH Hemece TiniHygeH KopFay eHaipmeci
e3repTinreH Hemece OyniHreH KopFaHbIC KonFanTapbiH eHAi
konaaHyra 6onmaingbl (KopFaHbIC 8CepiHeH aiblpbiny!) xxeHe onap
aepey kagere xapaTbinFaH 6onybl Tvic. TokpIMa XMHay NyHKTTepI
(ecki kunim, KanTa eHAey) apKblbl HeMece apTblK KanablKTapMeH
Gipre eHgey.

MaiipanaHy y3aKTbifbl MEH LIEKTepi

Bi3, To3bIn KeTkeH ByrbiMAabl 6ackacbiHa aybICTbIPYAbl YCbIHAMbBI3: €H,
kebi 2 XblnaaH KeniH yHeMmi KonpaHraH kesfe (avbiHa bipHelue per).
EH keb6i 5 xbingaH keniH Typakcbl3 KongaHraH kesge (acipece,
mMaTepuangapablH To3ybiHa 6annaHbICTbI)



&

6. >KereHeneypaeH Kopray Knacbl CTaHAapTThbl WapTTap 6olbiHWa
CblHay Ke3iHae LWbIHXbIP XbiNAaMabiFblH 6enrinengi:
0-Kknacc = WbIHXbIP XblngaMmabiFsl 16 m/cek gewiH,
1-Knacc = WbIHXbIP XblngamabiFbl 20 m/cek AeniH.
YKereHeneyneH Kopfay knacbl HEFypIbIM XorFapbl 6onca, KopFaHbIC
acepi CoFyprnbIM yrnkeH 6onaapi.
Ocbl KOpFaHbIC KosFanTap eyponanbik HopmanapbiHa 2016/425 xaHe
EN ISO 11393-4 ceiikec kenegi.
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("KonpaH icTenTiH MmoToapanapabl naiaanaHylubinapra apHanFaH
KOpFaHbIC KMiMi, KOpPFaHbIC KOMFanTapblHa KovbinaTbiH Tanantap").

5 caycakThbl KopraHbic asicbl ApTUKyn Hemipi

KonmFanTbiH A

Oun3aiiHbl

0-knacc Eki konFanTbiH, kon 2-6eTTi KapaHbl3,
GyblHbl, caycakTapebis | A, ©

1-knacc Eki konFanTbIH KON 2-6eTTi KapaHpbI3,
GyblHbI, caycakTapebia | A, @

Canmag

Bip »yn KopFaHbIC KonFanTapbIHbIH canmarbl

240 - 470 rpammFa XyblK dpkawcbicbl 8 - 12 enwemperi (S - XXL)
(5-caycak niwwimi).

Oypbic enwemai Tavaay

Oypbic enwemiH TaHaay gereHge, kamrtamachi3 eTine anaTbiH
nanganaHyLUblHbIH €H XOFapbl KOPFaHbICkl aiTbinagel (KonFantap
XEeTKIMIKTi TypAe ynkeH 6onbin, TbiM MO HEMeCe TbIM Thifbi3
6onmaybl THiC).

Cakray xeHe TacbiMangay

YKakchbl xenaeTineTiH, KypFak opbiH-xannapaa. TbiM Xofapbl
TemnepaTtypafaH, CyhbIKTbIKTapFa aHacygaH Hemece ynbTpakynriH
caynenepaeH cakTaHblHbI3 (Mbicarnbl, Xxanmacepenep). OHiwm,
TacblMangayfa apHasFaH NonuaTuieH nakeTiHe KanTanFaH.
CakTaraH ke3ge anbin TacTtaHbl3 (biFanfa TesimMainik).

Kocarkel Geniiekrep
KOK.

CoalikecTinik ceptudpukarbl

www.stihl.com/conformity caiitTaH kapaHpI3.

Tonbifblpak aknapattbl STIHL koMnaHWsACbIHbIH, cayaa-eTkidy
KOMMaHuWsICbIHaH ana anachbi3.



MpooTtareuTika yavria STIHL yia XxpRoTteg aAugoTrpiovwy

AiaBaaTe auTEG TIG 0BNYieg XPAONG PE TTPOTOXN KaI GUAGETE OAEG TIg
00nYiEG TXETIKA PJE TO TTPOIOV.

Mpokeipévou va egaadalileTal To upnAoTEPO duVaTO ETTITTESO
TTpoOTaAgiag Kal Aveang KaTd Tn xprion autou Tou TTpoidvTog acgdaAeiag,
€ival arrapaitnTo va AARETE UTTOWN 0AG TIG TTAPAKATW TTANPOodOpIES.

1.

Mpoogoyn!

Kavévag e€ommAiopdg TrpoaTtagiag dev UTTopei va TTpoadEpel atroAuTn
TTPOCTACIA £VAVTI TPAUMATIOHWY OTTO UNXAVAHATA TTOU AEITOUPYOUV
ME KivnTApa (TT.X. aAugotrpiova).

O Babuog mpoataaiag egaptaral atmd Tapa TTOAAOUG TTAPAYOVTEG
(61TTWG TT.X. 0 APIBPOG OTPOPWV KAl N POTTH TOU KIVATHPA, N £VTaan Kai
n SIAPKEID TNG £TTADNG HE TO EPYAAEIO, K.ATT.).

>Updwva Pe TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUAATH, KATA TN SIAPKEID TNG
A€IToupYiag To AGAUTOTTPIOVO TTPETTEN TTAVTA VAl KPATIETAI pE Ta SUO
XEPIQ.

Ol sTrlTrTu)oslg/ir]ulcg TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO ia aAUCida TTOU KIVEITal
pe Taxutnta 20 m/s utto ouver]Kag 60K|pr]g gupdwva Pe T TTPOTUTTO,
O€V avTIATOIXOUV QVAYKATTIKA OTIG ETTITITWAOEIG TTOU TTPOKAAOUVTAI JE
éva aAugoTTpiovo XEIPOG TToU AgiToupyei pe TaxuTnTa aAugidag 20 m/
s. Auto Trpétrel va AndBei uTTown KaTd TNV €TTIAOYN TWV KATAAANAWY
MAI, gg guvduaguod e TNV TTEipa TOU XPAOTN.

Ta MA (uéoa aTopikng TTpoaTaaiag) dev oag araAAACcaouY aTTd TV
avaykn va SouAeveTe pe aodaleig peBOBOUG EpYaaTiag. Ze TIEPITITWAN
QVTIKAVOVIKAG XPAANG TOU UNXAVAPOTOG HTTOPOUV va TTPOKANBouv
aruxripara. I'a Tov AOyo auTo, VA TNPEITE TTAVTOTE TOUG KAVOVITHOUG
aghaAeiag Twv apuodIWY apXwV (€pyaTikd TwATEIR K.ATT.) KAl TIG
uTTodEiteIg aodaAgiag TTou avadEpovTal aTIG 0dnyieg xpRang Tou
pnxaviuatog. BeBaiwBeite pIv atmd KABe xpran oTI TO
TTPOOTATEUTIKO TIPOIdV gival g€ ApiaTn kataagTaon (yia TTapddelyua,
€EETAOTE TNV KATACTACN TOU TTPOIOVTOG pE OTITIKO €AEYX0). Av
OIATTIOTWAETE CNUIES 1 AAAQYES, ATTOPPIYTE APETWGS TO TTPOIOV.

Ta mpoatateuTikd yavtia STIHL, Trpokelpévou va diatnpARgouy TNV
TTPOCTATEUTIKI) TOUG AEITOUpPYia, XPEIAZOVTAl TNV avaAoyn PETAXEIPION
Kal TTEPITTOINGN.

KaBapiopa :

Av 10 yavTia €ival TTOAU BPOpIKa, EVOEXOUEVWG TTAUVTE Ta OTO XEPI OE
JATTOUVOVEPO. ZTN TUVEXEID, EETTAUVTE Ta KOAA. Mnv Ta adnaeTe va
OTEYVWOOUV KOVTA O€ £0Tia BeppdTNTag (HOVO Ot BeppoKkpaaia
Swpartiou). PPOVTICETE TA YAVTIO GE TOAKTIKN BATN HE EVA EIBIKO PECO
TEPITToINONG yia déppara (yia adiaBpoxotoinan kai Airavar).
AKaTaMn)\sg u£6060| KaBapiguou Kal Trzpn'romong ptTopouv va
ETINPEACOUV APVNTIKA TNV TTPOCTATEUTIKY| AEITOUPYIQ TOU TTPOIOVTOG.
AkoAouBEiTE TTIOTA TIG 0dNYiEG KABAPITHOU.
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AM\ayég OTO TTPOIGV PTTOPOUV VA ETTNPEATOUV aPVNTIKA TNV
TIPOCTATEUTIKNA TOU AgIToupyia. MNa Tov AGyo auTo, Pnv ETTIXEIPATETE Va
KQVETE oTToIadNTTOTE AAAQYT) OTO TTPOIGV. MPOIdV TTOU £XEI UTTOTTEI
aAayég TTpéTel va atroppidpBei apEowg. AUTO TO TTPOCTATEUTIKO
TTPOIOV gival OXESIOTUEVO YIa XPNAN KATA TNV £pyaaia pe
aAuOOTTPIOVa XEIPOG. AeV TTAPEXE! TIPOCTATIA EVAVTI GAAWY KIVEUVWY
(y1a TTapadeiypa, aAAoI TopEig xpr]or]g OTTWG ou(oéousg, emadn pe
NAEKTPIKA svapyala/psupa epyaaia e ApPHOKODTN, XPNan EIDIKWY A
TPOTTOTIOINMEVWY AAUTISWY, UNXAVNHATA PE KIVITAPA, GAUCOTIpioVa
d1dowang, aAuootrpiova yia GAAa UANIKG eKTOG atro §UAO, TTAUGTIKG
UWNARG TTiEONG K.ATT.).

ATtropeUyeTE TNV ETTADN TWV TTPOTTATEUTIKWY YAVTIWV UE HUTEPA A
KodTEPA avTIKEipeVa (aAuaida aAugotTpiovou, YETAAAIKA epyaleia
K.ATT.) KOBWG Kal pe DIaBPWTIKEG ouaieg OTTWG {WIKA EKKPIMATA, 0&EQ,
A1, SIGAUTEG, KAUGTIO K.ATT., WAOTE va PNV TTPOKANBEi {nuidt aTo UAIKO
KOTAOKEURAG.

AtrodeuyeTte emriang Tnv emadn pe {eaTd avTikeipeva (ESATUION K.ATT.)
KOl GAAEG TTNYEG BepuoTNTAG (AKAAUTITN GAOYQ, GOUPVOG K.ATT.).
Mpoaooxn!

Av KOTA TN PETOXEIPION KAUGTWV 1 EUPAEKTWY OUTIWY, TA
TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ BPaxoUV PE Uypa OTTWG Kaugiyo, Addi, Aitrn kai
AaAAa, aAAGETE Ta yAvTIa TTPIV GuVEXIOETE TNV epyaaia aag. Kiviuvog
TupKayidg! Mpiv amo tnv emopevn xpARan, kabapiaTe Ta yavTia
gupdwva Pe TIG 0dNYiES.

To POoidv Bev PTTOPEi VA ETTMOKEVATTEI.
Y& TepITTWan {NUIAG, TO TTPOIOV TTPETTEI va aTToPPIPOEi aUETWG.

Kprrpia diaxwplopoU Kal aroppiyng:

MPOCTATEUTIKA YAVTIA PE JNPIEG OTNV ETTIGAVEIX TOUG I} TWV OTTOIWV O
TTPOCTATEUTIKEG OTPWAEIG £XOUV UTTOTTE] OTTOIAdNTIOTE aAAoIWaN N
{nuid, dev EMTPETTETAI VA Eavayxpnaidotroinfouv (amrwAeia
TTPOCTATEUTIKNG AgiIToupyiag!). Mapadware Ta €idn ae onueio
guAoynG upagpaTwy (Kadog yia TTaNIA pouxa, avakukAwan) A
aTTOPPIYTE TA Padi YE TA AOITA ATTOPPIMPATA.

Aidpkeia kai 6pia Xpnong

Av TO TTPOIOV XPNOILOTTOIEITAI € TAKTIKA BATN (APKETEG GOPEG TOV
prva) ouvigToupe va To aAAGEeTe AOyw $BOPAG PETA ATTO TO TTOAU
2 XpOvia. Z& TIEPITITWAN TIEPIOTATIAKIG XPONG, UETA OTTO TO TTOAU
5 xpovia (HETau aAwv Adyw TnG yAPAvaNG TwV UAIKWYV)

H kartnyopia TpoaTagiog amd KowipaTa avTiGTOoIXEI aTNV TAXUTNTA TNG
aAugidag ag SOKIUN UTTO TUTTIKEG GUVONKEG:

Kartnyopia 0 = TaxUtnTa aAugidag éwg 16 m/s,

Karnyopia 1 = Taxutnta aAugidag £éwg 20 m/s.

Mia upnAdTEPN KATNYOpPIa TTPOCTATIAG ONUAiVEl KAAUTEPN



TTPOCTATEUTIK AEITOUpYia.
Ta TTPOCTATEUTIKA YAVTIA AVTATTOKPIVOVTaI GTOV EupwTaiko
Kavoviguo 2016/425 kai ato poTtutro EN ISO 11393-4.
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(«MpoaTareuTikn evdupaagia yia XpRaTeg AAUGOTTPIOVWV XEIPOG,
QTTAITATEIG YIQ TTPOCTOTEUTIKA YAVTIO»).

[avT pe 5 dayTuAa, |Zwvn TpoaTagiag Ap1Buo6g
ayedio A TTapayyeAiag

Katnyopia 0 Pdayxeg kai Twv dUo BAétre geAida 2,
XEPILV, Xwpic To Tavw | FFH A, @
HEPOG TWV dAXTUAWV

Karnyopia 1 Pdayxeg ka1 Twv dUo BAétre gehida 2,
XEPIWV, Xwpic To Tavw | FH A, @
MEPOG TWV daXTUAWV

Bapog

To Bapog evog Ceuyapiou TIPOCTATEUTIKA YAVTIO AVEPXETAI TTEPITIOU OE
240 - 470 ypappdpia (yia Tov TUTTO pe 5 OAaXTUAQ)

yia Ta voupepa 8 - 12 (S - XXL) avrigroixa.

EmiAoyn katdAAnAou ueyéboug

To pEyeBoG TTPETTEN va ETTIAEYET PE TTPOTOXT, WATE O XPNOTNG Va
TTPOOTATEUETAI JE TOV KAAUTEPO BUVATO TPOTTO (TA YAVTIA TTPETTEI VA
€ival apKkeTa peyaia, xwpig va gival papdid r aTeva).

dUAagn kai perapopd

Y& aTeyvo, KaAd agpi{dpevo Xwpo. ATTodEUYETE TIG aKPAiEg
Beppokpaaicg, TNV eTTadr) Y€ UYPA Kal TNV UTTEPIWON AKTIVOBOAIa (TT.X.
TapdBupa). To TTPoidv TTapadideTal CUTKEUATUEVO OE TIPOGTATEUTIKN
TAQOTIKA oakoUAa. MNa tn dUAagn, adaipéaTe Tn cuokeuagia (waTe
va Pn ouykevtpweei uypaaia).

AvTaAakTIKG
Aev uTTdpyOUV.

Anhwan ouppoepdwang

BAétre www.stihl.com/conformity.

MNa epioadrepeg TAnpodopieg, areuBuvBeiTe OTOV EI0ayWYEa TWV
mpoiovTwv STIHL.



Motorlu testere kullanicilar igin STIHL is eldivenleri

Kullanma talimatini 6zenle okuyunuz ve genel olarak her tiirlii agiklamayi
veya bilgiyi saklayiniz.

Bu is glivenligi Grtnlnin kullanimi esnasinda miimkin olan en fazla
korumay! ve konforu saglamak igin asagida agiklanan bilgilere mutlaka
dikkat edilmelidir:

1.

Dikkat!

Motorlu aletlerden (6rnegin motorlu testere) kaynaklanan
yaralanmalara karsi higbir is gtivenligi Grini mutlak koruma
saglamaz.

Is eldiveninin koruma etki derecesi ¢ok degisik etkene

(6rnegin motorun devir sayisi ve torku, is ekipmani ile temas
yogunlugu ve suresi vs.) baghdir.

Uretici talimatlari uyarinca motorlu testere isletim esnasinda daima
iki elle tutulacaktir.

Standartlara gore gergeklesen test kosullarinda 20 m/s zincir hizinda
ortaya cikan etkiler/hasarlar, 20 m/s hiz ile ¢alistirilan zincirli el
testeresinden kaynaklanan etkiler ile mutlaka ayni olmak zorunda
degildir. Uygun kisisel is glivenligi donanimlarinin segiminde bu
durum kullanicinin tecriibesi ile birlikte dikkate alinmahdir.

Bu kisisel is glivenligi donanimi glivenli bir is tekniginin yerine
gecmez. Motorlu aletin talimatlara aykiri kullaniimasi sonucunda is
kazalari olusabilir. Bu nedenle yetkili mercilerin (meslek odalari vb.)
is guvenligi kurallarina riayet edilmeli ve kullanilan motorlu aletin
kullanma talimatindaki is giivenligi talimatlarina uyulmalidir. Is
eldivenini kullanmadan once her defasinda durumunu (triiniin gézle
gorulir durumu) kontrol ediniz. Hasar veya degisikliklerde Griinu
derhal bertaraf edin.

STIHL is eldivenleri, is glivenligi fonksiyonunu saglamak igin 6zel bir
islem ve bakimdan gegirilmelidir.

Temizleme:

Asiri kirlenme durumunda gerekli olmasi halinde elden sabunlu su
icinde yikanacaktir. Yikadiktan sonra iyice durulayin. Isi
kaynaklarinin yakininda kurutmayin (oda sicakhginda kurutun).
Duzenli olarak deri koruma malzemesi (su ve yag defedici 6zellige
sahip) surln.

Uygun olmayan maddelerle yapilan temizlik ve bakim, Griinin
koruyucu 6zelligini olumsuz etkileyebilir. Litfen temizligini sadece 6n
goruldugu sekilde yapiniz.

Urlinde yapilan her turli degisiklik, Griinin koruma etki derecesini
olumsuz yonde etkileyebilir. Bu nedenle trtin tzerinde kesinlikle
degisiklik yapmayin. Uzerinde degisiklik yapilmis Urtind derhal
bertaraf edin. Bu is glvenligi Grtiinu elle yénetilen motorlu testereler
ile yapilan calismalar igin tasarlanmistir. Baska tirlu tehlikelere karsi
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(6rnegin insaatlarda yapilan ¢alismalar, elektrik enerjisi/akimi ile
temas, kesme ve taslama aletleri, kullanima uygun olmayan veya
modifiye edilmis zincirler, motorlu aletler, kurtarma islerinde
kullanilan testereler, ahsap disindaki malzemeleri kesmeye yarayan
testereler, ylksek basingli temizleme makineleri vs.) koruma
saglamaz.

Is eldivenini meydana getiren malzemeye zarar vermemek icin sivri
veya keskin cisimlerle (motorlu testerenin zinciri, metal aletler vs.),
agresif maddelerle, hayvan diskilariyla, asitlerle, yagla, ¢éziicl
maddelerle veya yakitla vs. temasini 6nleyiniz.

Ayrica is eldiveninin kizgin cisimlerle (egzoz vs.) veya baska isi
kaynaklariyla (agik ates, soba vs.) temasini 6nleyiniz.

Dikkat!

Calisma esnasinda is eldivenlerine yakit, yag, gres veya diger yanici
ve hizli alev alabilen maddeler bulastiginda mutlaka ilk énce is
eldivenini degistirin ve sonra galismaya devam edin. Yangin
tehlikesi! Is eldivenlerini tekrar kullanmadan 6nce éngérildugu
sekilde temizleyiniz.

Uriiniin tamiri miimkiin degildir..
Hasarli GriinG derhal kullanim disi birakin.

Kullanim dig1 birakma ve bertaraf etme kriterleri:

Yizeyi hasar gérmiis veya degistiriimis veya kesilmeye karsi koruma
tabakasi zarar gérmus olan is eldivenlerinin kullaniimasina devam
edilmesi yasaktir (koruma etkisi yok olur!) ve derhal bertaraf edilmesi
gerekir. Kullaniimis tekstil toplama merkezleri (kullanilmis giysi, geri
kazanim) ve artik ¢op Uzerinden bertaraf edilecektir.

Kullanim stiresi ve sinirlari

Uriind diizenli olarak kullandiginizda (ayda birden fazla kez) asinma
nedeniyle en ge¢ 2 yildan sonra yenilemeyi éneririz.

UriinG ara sira kullaniyorsaniz en ge¢ 5 yildan sonra yenilemeyi
Oneririz (ayrica malzemenin yaslanmasi nedeniyle de yenilenmesi
gerekir).

Kesilmeye karsi koruma sinifi test esnasindaki zincir hizini belirtir
standart kosullara gore:

Sinif 0 = Zincir hizi azami 16 m/s,

Sinif 1 = Zincir hizi azami 20 m/s.

Koruma sinifi rakami ne kadar buyik olursa koruma etkisi de o
kadar yuksektir.

Bu is eldivenleri 2016/425 ve EN ISO 11393-4 nolu Avrupa Birligi
Yoénetmeliginin kosullarini yerine getirir.



7.

10.

1.

("Elden yonetilen motorlu testere kullanicilari igin uygun koruyucu
giysi, is eldivenlerinde aranan o6zellikler").

5 parmak is eldiveni |Koruma alani Uriin numarasi
Tasarim A
Sinif 0 Her iki eldivenin bakiniz Sayfa 2,
parmak sirti olmaksizin | FFH A, @
el arkalig
Sinif 1 Her iki eldivenin bakiniz Sayfa 2,
parmak sirti olmaksizin | FFH A, @
el arkaligi
Agirlik
Bir ¢ift eldivenin agirhgi
yaklasik 240 - 470 gram (5 parmakl tip)
boylar 8 - 12 (S - XXL).
Dogru boyun segimi
Kullaniciyr mimkiin olan en iyi sekilde korumak igin dogru eldiven
boyunun secimine dikkat edilmelidir (is eldiveni dogru boyda olmali
¢ok bol veya ar olmamalidir).
Saklama ve tagima
Urdnd iyi havalandiriimis, kuru bir mekanda muhafaza ediniz.
Asiri yuksek veya algak sicaklik, sivi ve UV isinlarina (6rnegin vitrin)
maruz kalmasini énleyiniz, Urln plastik poset icinde ambalajlanarak
tasimaicin hazirlanmistir. Is eldiveni depolanacadinda ambalajindan
¢ikarilacaktir (rutubet birikmesi).
Yedek pargalar
Yok.
Uygunluk Deklarasyonu

Bakiniz www.stihl.com/conformity.
Daha detayl bilgi icin lutfen STIHL Distribltorlik Sirketine bas
vurunuz.
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Rekawice ochronne STIHL dla uzytkownikéw pilarek
fancuchowych

Nalezy doktadnie przeczytaé niniejszg instrukcje uzytkowania i starannie
przechowywaé wszystkie informacje.

W celu zapewnienia mozliwie wysokiego stopnia efektywnosci ochrony
oraz komfortu podczas uzytkowania powyzszego produktu ochronnego
nalezy bezwzglednie stosowaé sie do nastepujgcych informacji:

1. Uwagal!
Zaden z elementéw wyposazenia ochronnego nie zapewnia
absolutnej ochrony przed ewentualnymi obrazeniami jakie moga
zosta¢ spowodowane przez urzgdzenia mechaniczne (jak np. przez
pilarke tancuchowa).
Stopien efektywnosci ochrony zalezy od bardzo wielu czynnikéw (jak
np. predkos¢ obrotowa i moment obrotowy silnika, intensywnos¢ i
czas trwania kontaktu z narzedziem roboczym itp.).
Zgodnie z instrukcjg producenta pilarka musi byc trzymana podczas
pracy zawsze obiema rekami.
Efekty/uszkodzenia spowodowane predkoscig fancucha 20 m/s w
warunkach testowych zgodnych z normg niekoniecznie muszg by¢
porownywalne z efektami spowodowanymi przez reczna pilarke
tancuchowa pracujgcy z predkoscig 20 m/s. Nalezy to uwzgledni¢ w
oparciu o doswiadczenie uzytkownika przy wyborze odpowiedniego
sprzetu ochrony indywidualne;j.
Sprzet ochrony indywidualnej nie stanowi alternatywy dla
bezpiecznej techniki pracy. Niefachowe postugiwanie sie
urzadzeniem mechanicznym moze prowadzi¢ do zaistnienia
wypadkow przy pracy. W zwigzku z tym nalezy bezwzglednie
stosowac sie do przepiséw bezpieczenstwa wydanych przez
odpowiednie instytucje (Stowarzyszenia branzowe itp.) oraz
wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa zamieszczonych w
Instrukcji uzytkowania danego urzadzenia mechanicznego. Przed
kazdym uzyciem nalezy sprawdzié, czy niniejszy produkt ochronny
znajduje sie w nienagannym stanie (np. wyglad zewnetrzny
produktu). W razie stwierdzenia uszkodzen lub zmian produkt nalezy
niezwtocznie zutylizowaé.

2. Rekawice ochronne STIHL do zachowania swojej petnej funkgji
ochronnej wymagajg specjalnej obstugi i pielegnacji.
Czyszczenie:
W razie silnego zabrudzenia rece wymy¢ mydtem. Nastepnie dobrze
spiukac. Nie suszy¢ w poblizu zrédet ciepta (tylko w temperaturze
pokojowej). Regularnie konserwowac srodkiem do konserwacji skéry
(impregnacja przeciwko przywieraniu olejoéw i wody).
Niefachowe czyszczenie i konserwacja produktu mogg mie¢
negatywny wplyw na jego funkcje ochronng. Urzadzenie nalezy
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czysci¢ wytgcznie w przepisowy sposoéb.

Jakiekolwiek modyfikacje produktu mogg mie¢ negatywny wptyw na
jego funkcje ochronna. W zwigzku z tym nie nalezy wprowadzaé
zadnych modyfikacji produktu. Zmodyfikowany produkt nalezy
natychmiast wyrzuci¢. Produkt ochronny jest przeznaczony do
uzytku podczas pracy recznymi pilarkami tancuchowymi. Nie
zapewnia ochrony przed innymi zagrozeniami (np. inne obszary
zastosowania, takie jak prace budowlane, kontakt z energia/pragdem
elektrycznym, prace z uzyciem szlifierek katowych, nietypowe lub
zmodyfikowane tancuchy, elektronarzedzia, pilarki ratownicze, pilarki
do materiatéw innych niz drewno, myjki wysokocisnieniowe itp.).

Zeby zapobiec uszkodzeniu materiatu nalezy uniemozliwi¢ kontakt
rekawic ochronnych ze spiczastymi lub ostrymi przedmiotami
(mechaniczng pilarkg tancuchowa, metalowymi narzedziami tngcymi
itp.) a takze kontakt z substancjami agresywnymi, takimi jak
ekskrementy zwierzece, kwasy, oleje, rozpuszczalniki, paliwa lub
innymi podobnymi.

Podobnie nalezy unikaé¢ kontaktu produktu z rozgrzanymi
przedmiotami (thumik wydechu spalin i inne podobne) a takze z
innymi zrodtami ciepta (ogien otwarty, piece grzewcze lub inne
podobne).

Uwaga!

Jezeli rekawice ochronne podczas pracy zanieczyszczone paliwem,
olejami, smarami lub innymi substancjami tatwopalnymi lub
zapalnymi, to przed podjeciem dalszej pracy nalezy je wymieni¢.
zagrozenie wybuchem pozaru! Rgkawice przed ponownym uzyciem
wyczysci¢ zgodnie z podang instrukcja.

Jakiekolwiek naprawy produktu nie sg mozliwe.
W razie uszkodzenia, natychmiast zutylizowaé.

Kryteria usuwania i utylizacja:

Rekawic ochronnych z uszkodzong powierzchnig lub zmienionym lub
uszkodzonym wktadem chronigcym przed przecigciami nie mozna
uzywac (utrata skutecznosci ochrony!) i nalezy je natychmiast
wyrzuci¢. Nalezy je wrzuca¢ w punktach zbiorki materiatow
tekstylnych (kontenery na odziez uzywana, recykling) lub do
zwyczajnego pojemnika na $mieci.

Okres i granice uzytkowania

Ze wzgledu na naturalne zuzycie eksploatacyjne zalecamy wymiane
produktu przy regularnym uzytkowaniu (wielokrotnie w ciggu
miesiaca) po maksymalnie 2 latach. Przy sporadycznym uzytkowaniu
po uptywie maksymalnie 5 lat (miedzy innymi ze wzgledu na postep
techniczny w konstrukcji produktu).

Klasa ochrony przed przecieciem okresla predkos¢ tancucha



podczas testéw w standardowych warunkach:

Klasa 0 = predkosc¢ tancucha do 16 m/s,

Klasa 1 = predkos¢ tancucha do 20 m/s.

Im wyzsza klasa ochrony przed przecieciem, tym wyzsza
skutecznos¢ ochrony.

Rekawice ochronne sg zgodne z Rozporzgdzeniem Europejskim
2016/425 oraz normg EN ISO 11393-4.
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(,Odziez ochronna dla uzytkownikéw recznych pilarek
tancuchowych, wymagania odnosnie rekawic ochronnych”).

Rekawica 5- Zakres ochrony Nr artykutu

palcowa, wzér A

Klasa 0 Grzbiet dtoni w obu patrz strona 2,
rekawicach bez FHA O
grzbietow palcow

Klasa 1 Grzbiet dtoni w obu patrz strona 2,
rekawicach bez FHA @
grzbietow palcow

Masa

Para rekawic ochronnych wazy
ok. 240 — 470 g (5-palczaste)
w rozmiarze 8 — 12 (S — XXL).

Wybér prawidtowego rozmiaru

Nalezy zwrdéci¢ uwage na wybor prawidiowego rozmiaru, aby
zapewni¢ jak najskuteczniejsza ochrone uzytkownika (rekawice
powinny mie¢ odpowiednig wielko$¢, nie moga byé ani za duze, ani
za mate).

Przechowywanie i transport

Przechowywa¢ w suchym pomieszczeniu o dobrej wentylacji. Nalezy
uniemozliwi¢ kontaktu urzadzenia z ekstremalnymi temperaturami, z
cieczami lub promieniowaniem UV (np. w oknie wystawowym).
Produkt jest zabezpieczony w plastikowym opakowaniu na czas
transportu. Nalezy wyjg¢ produkt z opakowania w czasie
przechowywania (gromadzenie sie wilgoci).

Czesci zamienne
Brak.

Deklaracja zgodnosci

Patrz www.stihl.com/conformity.

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac¢ sie z
dystrybutorem firmy STIHL.
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STIHLI kaitsekindad mootorsaagide kasutajatele

Lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja hoidke Uldkehtivalt kogu
informatsioon alles.

Tagamaks antud ohutustoote kasutamisel voimalikult tdhusat kaitset ja
mugavust, tuleb jargida tingimata alljargnevat informatsiooni.

1.

Téahelepanu!

Ukski kaitsevarustus ei suuda pakkuda absoluutset kaitset
mootorseadmetest (nagu nt mootorsaag) pohjustatavate vigastuste
eest.

Kaitsetoime maar soltub vaga paljudest mojuritest

(nagu nt mootori pédrdearvust ja p66rdemomendist, tddriistaga
kokkupuutumise intensiivsusest ning kestusest jne).

Vastavalt tootja korraldusele tuleb hoida mootorsaagi kaitamisel alati
molema kaega.

Toimed/kahjustused, mis pdhjustatakse normikohastes
testimistingimustes ketikiirusel 20 m/s, ei korreleeru tingimata 20 m/
s kaitatava kasikettsae poolt pdhjustatavate toimetega. Seda tuleks
koos kasutaja kogemusega sobiva IKV valikul arvesse votta.
Kdnealune IKV (isiklik kaitsevarustus) ei asenda ohutuid t6ovotteid.
Mootorseadme asjatundmatu kasutamine voib péhjustada énnetusi.
Seepérast jargige tingimata vastavate ametite (erialaliidud jms)
ohutusndudeid ja kasutatava mootorseadme kasutusjuhendis
esitatud ohutusjuhiseid. Kontrollige kaitsetoode iga kord enne
kasutamist laitmatu seisundi suhtes Ule (naiteks toote visuaalne
seisund). Utiliseerige toode kahjustuste véi muutuste korral
viivitamatult.

STIHLI kaitsekindad nduavad ohutusfunktsiooni sailitamiseks
spetsiaalset to6tlust ja hoolitsust.

Puhastamine:

Puhastage tugeval maardumisel vajaduse korral kasitsi
seebilahusega. Seejarel loputage korralikult. Arge kuivatage
soojusallika laheduses (vaid toatemperatuuril). T66delge
regulaarselt nahahoolitsusvahendiga (vetthiilgav ja maariv).
Asjatundmatu puhastamine ja hoolitsus vdib toote kaitsetoimet
negatiivselt mojutada. Palun puhastage ainult ettekirjutatud viisil.
Toote igasugune muutmine voib avaldada kaitsetoimele negatiivset
moju. Arge tehke seetottu tootel mitte mingil juhul muudatusi.
Utiliseerige muudetud toode viivitamatult. Antud kaitsetoode on
tootatud valja kasijuhtimisega mootorsaagidega té6tamiseks. Muude
ohtude vastu kaitsetoime puudub (naiteks muud kasutusvaldkonnad
nagu ehitus, kokkupuude elektrienergiaga/vooluga, t66tamine
ketasloikurite, ebatavaliste voi modifitseeritud kettide,
mootorseadmete, paastesaagide, kdrgsurvepesuritega, muude
materjalide kui puidu saagimine, jms).
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Valtige materjali kahjustumise takistamiseks kaitsekinnaste
kokkupuudet torkavate ja teravate esemete (mootorsae kett,
metalltdoriistad jne) ning agressiivsete ainetega nagu loomade
véljaheited, happed, 6li, lahusti, kutus jms.

Samuti tuleb valtida kokkupuudet kuumade esemetega (summuti jm)
ja teiste soojusallikatega (lahtine tuli, ahjud jm).

Tahelepanu!

Kui kaitsekinnastele on sattunud t66 ajal kitust, &li, maaret vé6i muid
kergesti pdlevaid ning sittivaid aineid, siis vahetage tingimata enne
edasitddtamist kindaid. Tulekahju oht! Puhastage kindad enne
edasist kasutamist ettekirjutatud viisil.

Parandamine pole véimalik.
Praakige kahjustuse korral kohe valja.

Véljapraakimise ja utiliseerimise kriteeriumid:

Kahjustatud pealispinna v6i muudetud véi kahjustatud
sisseldikamisvastase kaitsevoodriga kaitsekindaid ei tohi enam
kasutada (kaitsetoime kadu!) ja tuleb kohe utiliseerida. Utiliseerimine
vastavate tekstiilikogumispunktide (kasutatud riided, taaskaitlus) voi
olmeprugi kaudu.

Kasutuskestus ja kasutuspiirid

Me soovitame toote kulumise korral asendada: regulaarsel
kasutamisel (mitu korda kuus) max 2 aasta méddudes. Harval
kasutamisel max 5 aasta méddudes (mh ka materjalide vananemise
tottu).

Loikekaitseklass tahistab keti kiirust testimisel normtingimuste jargi:
klass 0 = keti kiirus kuni 16 m/s,

klass 1 = keti kiirus kuni 20 m/s.

Mida korgem Ibikekaitseklass, seda ulatuslikum on kaitsetoime.
Need kaitsekindad vastavad Euroopa méarusele 2016/425 ja

EN ISO 11393-4.
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("Kaitseriietus kasijuhtimisega mootorsaagide kasutajatele, nduded
kaitsekinnastele").

5-sormelised kindad, |Kaitsepiirkond Artiklinumber
disain A
Klass 0 Mélema kinda kaeselg |vt Ik 2,

iima sérmepealisteta | A, @

Klass 1 Médlema kinda kaeselg |vt Ik 2,
ilma sérmepealisteta | A, @

Kaal

Uks paar kaitsekindaid kaalub

u 240 - 470 grammi (5-s6rmeline kuju)
vastavalt suuruses 8 - 12 (S - XXL).

Qige suuruse valimine

Oige suuruse valimisel tuleb silmas pidada, et on tagatud kasutaja
parim vdimalik kaitse (kindad peaksid olema piisavalt suured, ent
mitte liiga avarad véi liiga kitsad).

Sailitamine ja transportimine

Hasti ventileeritud kuivades ruumides. Valtige ddrmuslikke
temperatuure, kokkupuudet vedelike voi UV-kiirgusega (nt
vaateakendel). Toode on pakendatud transportimiseks kaitsvasse
kilekotti. Sailitamiseks tuleb see eemaldada (niiskuse kogunemine).

Varuosad
Puuduvad.

Vastavusdeklaratsioon

Vt www.stihl.com/conformity.

Palun p66rduge edasise informatsiooni saamiseks STIHLI
turustusettevottesse.
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STIHL apsauginés pirstinés, skirtos grandininiy pjukly,
naudotojams

Atidziai perskaitykite Sig eksploatavimo instrukcijg ir laikykite visg
informacijg saugioje vietoje.

Siekiant uztikrinti kaip galima didesnj saugumg ir komfortg naudojant §j
saugumo produktg batina atkreiti démesj | Sig informacija.

1.

78

Démesio!

Jokia apsauginé jranga negali visiSkai apsaugoti nuo susizalojimo
elektriniais jrankiais (pvz., grandininiu pjuklu).

Apsaugos laipsnis priklauso nuo daugybés jvairiy veiksniy

(pvz.: variklio sukimosi greicio ir sukimo momento, saly¢io su jrankiu
intensyvumo bei trukmes ir kt.).

Gamintojas nurodo, kad naudojamas motorinis pjuklas visada turi
buti laikomas abiem rankomis.

Poveikis / pazeidimai, kuriuos sukelia 20 m/s grandinés greitis
bandymo sglygomis pagal standartg, nebutinai koreliuoja su
poveikiu, kurj sukelia rankinis grandininis pjuklas, veikiantis esant 20
m/s. | tai patyres naudotojas turi atsizvelgti rinkdamasis tinkamas
AAP/

Si AAP (asmeniné apsauginé priemone) nepakeicia saugios darbo
technikos. Dél netinkamo motorinio prietaiso naudojimo gali jvykti
nelaimingi atsitikimai. Todél labai svarbu laikytis atitinkamy institucijy
(profesiniy draudimo organizacijy ir pan.) patvirtinty darbo saugos
taisykliy ir susijusio elektrinio jrankio eksploatavimo vadove pateikty
naudojimo instrukcijy. Pries$ kiekvieng naudojima patikrinti
apsauginio gaminio nepriekaistingg bukle (pavyzdziui gaminio optine
bukle). Esant pazeidimams ar pakitimams, gaminj nedelsiant
pakeisti.

Kad baty uztikrinta tinkama STIHL apsauginiy pirstiniy funkcija, joms
reikalingas specialus apdorojimas ir priezira.

Valymas:

Labai purvinas pirstines reikia iSplauti rankomis muiluotame
vandenyje. Paskui jas reikia gerai iSskalauti. Negalima jy dziovinti
Salia karscio Saltinio (geriausia — kambario temperaturoje). Jas reikia
reguliariai apdoroti odos priezilros medziaga (atsparia vandeniui ir
maitinamaja priemone).

Neteisingas valymas ir priezitra gali neigiamai paveikti gaminio
apsaugine funkcijg. Laikykités valymo ir priezilros nurodymy.
Kiekvienas gaminio pakeitimas gali negatyviai veikti jo apsaugine
funkcija. Todél nedaryti jokiy pakeitimy gaminyje. Pakitusj gaminj
nedelsiant sunaikinti. Sis apsauginis gaminys skirtas naudoti dirbant
rankiniais grandininiais pjuklais. Jis neapsaugo nuo kity pavojy
(naudojant kitose srityse, pvz., statybose, prisilietus prie elektros
energijos / srovés, dirbant su abrazyvinio pjovimo jrenginiais,
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nestandartinémis ar pakeistomis grandinémis, varikliniais jrenginiais,
pjuklais gelbéjimo darbams, pjiklais kitoms medziagoms nei
medienai, auksto slégio valymo jrenginiais ir t. t.).

Bikite atsargus, kad Sios apsauginés pirstinés nesiliesty su smailiais
arba astriais daiktais (elektrinio pjuklo grandine, metaliniais jrankiais
ir pan.), taip pat su tokiomis ésdinanc¢iomis medziagomis, kaip
gyviny ekskrementais, ragstimis, alyva, tirpikliais, degalais ir pan.,
kad nepazeistumeéte medziagos.

Taip pat vengti kontakto su jkaitusiais daiktais (duslintuvas ir kt.) ir
kitais Silumos Saltiniais (atvira ugnis, krosnis ir kt.).

Démesio!

Jei darbo metu istepate apsaugines pirstines degalais, alyva, tepalu
ar kitomis degiosiomis medziagomis, prie$ tesdami darbg jas
pasikeiskite. Gali kilti gaisras! Prie$ vél naudojant pirstines, jas reikia
iSvalyti, kaip nurodyta anksciau.

Taisymai negalimi

Esant pazeidimams, tuojau pat pakeisti nauju.

Atrinkimo i§ Salinimo kriterijai

Apsauginiy pirstiniy naudoti nebegalima, jei pazeistas jy pavirSius
arba pakeistas ar pazeistas nuo jpjovimy saugantis jdeklas (jos
nebeapsaugo!); tokias pirstines reikia nedelsiant pasalinti. PirStinés
turi bati Salinamos pristatant j atitinkamas tekstilés gaminiy surinkimo
vietas (skirtas dévetiems drabuziams, perdirbamiems gaminiams)
arba iSmetant kaip kitas atliekas.

Naudojimo trukme ir naudojimo apribojimai

Mavint reguliariai (keleta karty per ménesj), gaminj dél nusidévéjimo
rekomenduojame pakeisti véliausiai po 2 mety. Jei dévimos
retkarciais — kas 5 metus (taip pat dél medziagos senéjimo).

Apsaugos nuo jpjovimy klasé rodo grandinés greitj atliekant
bandymus standartinéms sglygoms:

0 klasé = grandinés greitis iki 16 m/s,

1 klasé = grandinés greitis iki 20 m/s.

Kuo aukstesné apsaugos nuo jpjovimy klasé, tuo didesné apsaugine
geba.

Sios apsauginés pirtinés atitinka Europos Sajungos Reglamentg
2016/425 ir EN 1ISO 11393-4 standartg.
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("Apsauginiai rankiniy grandininiy pjukly naudotojy drabuziai.
Apsauginéms pirstinéms keliami reikalavimai").

PirStuotos pirstinés, |Apsaugos sritis Gaminio numeris
A Kkonstrukcija
0 klasé UZpakaliné abiejy zr. 2 psl.,
pirdtiniy plastaky dalis | B A, o
be uzpakalinés pirsty
dalies
1 klasé UZpakaliné abiejy zr. 2 psl.,
pirdtiniy plastaky dalis | B A, o)

be uzpakalinés pirsty
dalies

Svoris
Viena 8-12 (S-XXL) dydzio apsauginiy pirstiniy pora sveria
apie 240-470 g (5 pirsty pirstinés)

Tinkamo dydzio pasirinkimas

Kad naudotojas buty kuo geriau apsaugotas, batina pasirinkti
tinkama dydj (pirstines turi bati pakankamo dydzio, taciau ne per
laisvos iIr ne per ankstos).

Laikymas ir transportavimas

Laikykite gerai védinamose, sausose patalpose. Saugoti nuo
temperatlry svyravimo, saly€io su skysciais arba ultravioletiniais
spinduliais (pvz., laikant vitrinoje). Gaminys supakuotas
plastikiniame apsauginiame maiselyje, kad galima baty transportuoti.
Laikant, jas reikia iStraukti i maiSelio (kad nesikaupty drégme).

Atsarginés dalys
Néra.

Atitikties deklaracija
Zr. www.stihl.com/conformity.
Dél iSsamesnés informacijos kreipkités | STIHL jmone.



MpeanasHu pabotHu pbkaeuum STIHL 3a noTpebutenu Ha
MOTOPHU TPVOHM

MpoyeTeTe BHMMaTENHO ToBa PLKOBOACTBO 3a yrnoTpeba 1 no npuHumn
CbXxpaHsBaiTe obpe BCUYKM MHDOPMALMOHHW MaTepuanm.

3a ocurypsiBaHe Ha Bb3MOXHO Hali-BMCOKa 3alyuta u kKomdopT npu
M3MNON3BaHeTO Ha TOBa U3adenve 3a nepcoHanHa 3awuTa, e Heobxoammo
obesaTenHo ga ce MmaT nNpeasua v cubnogasar cnegHuTe
MH(OPMAaLMOHHN AaHHM.

1. BHumanue!
Hukoe npegnasHo obopyasaHe He npeanara abconioTHa 3alyuTa ot
HapaHsIBaHUs1, NPUYNHEHN OT MOTOPHU ypeau (KaTo Hanpumep
MOTOPEH TPUOH).
CreneHTa Ha 3aLUMTHOTO AeCTBINE 3aBUCK OT MHOTOBPOVHM
BRvsiewy aktopu
(kaTo Hanpumep 06opOTUTE N BLPTALLUMA MOMEHT Ha ABuUraTens,
WHTEH3VBHOCTTA U NPOABINKUTENHOCTTA Ha KOHTaKTa ¢ paboTHus
MHCTPYMEHT U T. H.).
Cropea MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOANTENS, MOTOPHUAT TPUOH
BMHarn Tpsbea Aa ce AbpPXu C ABeTe pblie No Bpeme Ha paboTa.
BbagencteusaTal/lloBpeanTe, NpMYUHEHN OT CKOPOCT Ha Bepurarta ot
20 m/s npu ycnoBusita Ha U3NMTBAHETO CLIMACHO CTaHAAPTa, He e
3a4bIDKUTENHO Ja CbOTBETCTBAT Ha ePEKTUTE, MPUYUHEHN OT PbYeH
BepWKeH TpuoH, paboTewy ¢ 20 m/s. Tosa TpsbBa aa ce pasrnexaa
3aefHo C onuTa Ha noTpebutens npu n3bopa Ha npasunHute JIMC.
ToBa npeagnasHo o6opyaBaHe MO HUKaKbB HAYMH He ca 3amecTuTen
Ha BesonacHaTa TexHuka Ha 6e3onacHocT. HenpasunHoTO
n3non3eBaHe Ha MOTOPHWSA anapaT MoXe Aa JoBeAe A0 3MOMNOMyKu.
Mopaau Ta3n npuunHa obesaTenHo cnassante NpeanucaHnsTa 3a
6e3onacHOCT, n3gafeHn oT CbOTBETHUTE BEAOMCTBA M BNnacTyu (kaTo
HanpumMep Te3n Ha npodecnoHanHuTe Apy>KecTsa 1 gp.), a CbLlo
Taka ¥ ykasaHusATa 3a 6e30nacHoCT OT pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
Ha n3nonaeaHusi MOTOpeH ypea. MNpean BCAKO n3non3saHe Aa ce
npoBepsiBa U3NpaBHOCTTa Ha Npeanas3HoTo usgenve (Hanpumep aa
Ce MpoBepu ONTUYHOTO CbCTOSHWE Ha n3genuneTo). Mpu nospean
UM N3MEHeHNs N3JenveTo Aa ce OTCTpPaHu He3abasHo.

2. TlpepnasHute paboTHM pbKaBuLM 3a 3aLimTa CpeLLy Cpsi3BaHe Ha
STIHL n3ncksat cneumanHo obcnyxsaHe U NnoaapbXKKa 3a
3anasBaHe Ha TAXHaTa 3awmTHa PYHKLMS.

MouncreaHe:

Mpu cunHo 3amMbpcsABaHe NpeanasHUTe pbkaBuLM Aa ce noymcTear
pBYHO, B canyHeHa nyra. Cnep ToBa Aa Aa ce uannakHat gobpe. la
He ce cywaT B 6rM30CT C U3TOYHMK Ha TOMMMHA (a camo npu cTanHa
Temnepartypa). PegosHo ga ce nmnperHupart CbC CPeACcTBO 3a
noaapbXKa Ha Koxa (C BoAooTONMbCKBALLO U 06paTHOOMAa3HABALLO
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aencreme).

HenpaBunnHoTo noyncTBaHe 1 NoaApbBXKKa MoraT Aa okaxar
oTpuLaTenHo BNVSHNE Ha 3awmTHaTa yHKUMS Ha ToBa usgenve.
Monu To Aa ce NoYnNCTBa camo CbrnacHo npeanucaHusTa.
BcsikakBu npomeHn no ToBa nsgenue Morat 4a okaxaT oTpuuaTtenHo
BNMSIHNE BbPXY 3aLLMTHOTO AecTBKe. 3aToBa Aa He ce
npeanpvemar KakButo 1 aa 6vuno NpomMeHn no nsgenueTo.
M3genusTa ¢ M3aMeHeHus Mo Tax 4a ce oTcTpaHaBaT He3abasHo.
ToBa nagenue 3a 3awmTa e KOHLUMNMPaHO 1 Cb3aadeHo 3a
nsnonssaHe npu paboTta ¢ PbYHO YNPaBnsiBaHN BEPUXHN MOTOPHU
TpuoHu. To He NpuTexasa 3aLUMTHO AeNCTBUE cpeLly Apyrn
OMacHOCTM (kaTo Hanpumep npu paboTa B Apyrn obnactu Ha
npunoXxeHve, KaTo Hanpumep B CTPOUTENCTBOTO, CbLLO U Npu
KOHTaKT C enekTpuyecka eHeprus / enekTpu4ecku Tok, npu pabora c
pe3ayHo-LWNNGOBBYHM ypean, HeobrvanHn unv mogmduLmpanmn
BEpUrn, MOTOPHK anapaTu, TPMOHM 3a aBapuinHO-CNacUTENHN
paboTu, TPMOHM 3a MaTepuanu, pasnnyHKn oT AbPBO, anapaTtu 3a
noyMcTBaHe C BUCOKO HamnsaraHe v ap.).

[a ce n3bsrsa KOHTaKTbT Ha M34eNMeTo 3a 3almTa ¢ OCTpU Unn
noAoCTpeHW NpeaMeTH (kaTo HanpuMep pexellaTa Bepura Ha
MOTOPEH TPUOH, MEeTalrmMHN UHCTPYMEHTU U T. H.), KaKTO U KOHTaKTbT C
arpecmBHW CyGCTaHLMK OT POAA Ha XMBOTUHCKW U3MPaXHEHWS,
KMCenuHW, Macno, pa3TBopuTenu, ropuso, 1 ap., 3a ga ce
npegoTepaT NoBpeXaaHeTo Ha MaTepudaTa Ha npeana3HoTo
usgenve.

OcBeH ToBa Aa ce n3bsirea v KOHTaKTbT C ropeLLy YacTu 1 npeameTH
(aycnyx v apyrv nogo6Hu), a CbLLo 1 C APYrY N3TOYHULM Ha TONNMHA
(kaTo HanpUMep OTKPUT OrbH, OTONMUTENHM NEYKV U ApYTU
noao6Hw).

BHumaHue!

Ako no Bpeme Ha paboTa npeanasHuTe pbkaBuLIM Ce 3aMbPCAT C
ropvBo, Macro, cMaska Unu ¢ Apyru ropsillim Unm BbannaMmeHsisaLLy
ce BellecTBa, TO Npeau Aa ce Npoabiku ¢ pabotaTta, npegnasHute
pbKaBuLm obesaTenHo MbpBo Aa ce cMeHAT. OnacHoCT oT noxap!
Mpeawn Aa ce nanonssat No-HaTaTbK, NpeAnasHUTe pbkaBuuy Aa ce
NOYNUCTAT Ha|7|-Hanpe,u, CbrnacHo npegnucaHndaTta.

He e Bb3MOX€EH peMOHT.
Mpu noBpena npeanasHUTe pbKaBvLM BegHara aa ce Gpakysar.

Kputepun 3a 6pakyBaHe 1 M3XBBLPNsHE:

MpeanasHu pbkaBuLy ¢ NOBpeaAeHa ropHa NOBbPXHOCT UMK
NpoMeHeHa Unn NoBpeAeHa BNOXHa NOANOXKA 3a 3aluTa cpeLly
cpsa3BaHe, He 6vBa noBeye Aa ce M3non3eart (3aryba Ha 3aLMTHOTO
nevicteue!) n TpsibBa BegHara Aa ce n3xebpnsT. N3xBbprsiHe ypes
CbOTBETHWUTE MecTa 3a CbOMpaHe Ha TeKCTWUN (CTapu apexu,



peumknMpaHe) unm Yypes mectata 3a cbbupaHe Ha OCTaTbYHU
otnagbLm.

MpoabMKUTENHOCT U rpaHnLM Ha ynoTtpeba

MpenopbyBame M3genneTo Aa ce CMeHs C HOBO NOPaAM U3HOCBaHe:
npun peaoBHO 1U3non3saHe (HﬂKOJ‘IKO NbTU Ha MeCGU,) cnen
MakcumarnHo 2 roaunHu. MNpu HepedoBHO M3Non3BaHe — cneg
MakcuMmarHo 5 roguHu (mexay Apyrute npuunHU — 1 nopaau
ocTapsiBaHe Ha MmaTepuanuTe, OT KOUTO € HanpaBeHO).

KnacbT Ha 3awuTa cpelly cpsisaBaHe MocoyBa CKOpOCTTa Ha
Bepurarta npuv TecTBaHe B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTHUTE
ycrnoBwusi:

Knac 0 = ckopocT Ha Bepurata go 16 m/s,

Knac 1 = ckopocT Ha Bepurata go 20 m/s.

KonkoTo no-BuCOK € knachT Ha 3aLiuTa, TONKoBa No-rofsiMo e
3aLMTHOTO AeNCTBUE.

Tesun npegnasHn pbkaBuLM OTFOBapPSIT HA M3NCKBaHMUATa Ha
esponevicknsa PernameHT 2016/425 1 Ha ctaHgapTa EN ISO 11393-
4.
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(“awmTHO 06NEKno 3a NOTPedUTENN Ha PBYHO YNpPaBnABaHN
BEPWIKHW MOTOPHM TPUOHU, 3UCKBAHUA 3a NPeAnasHn pbkasuumn®).

10.

11.
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PbkaBuua c 5
npbCcTa An3anH A

Ob6nacT Ha 3awyTa

Howmep Ha
n3genveTo

Knac 0

[opHaTa cTpaHa Ha
KMTKaTa Ha pbkaTa Ha
aBeTe pbkaBuum 6e3
ropHaTa cTpaHa Ha
npbCTUTE

BUXTE CTpaHuua 2,
FRA O

Knac 1 [opHaTa cTpaHa Ha BWXTe CTpaHuua 2,
KuTKaTa Ha pbkata Ha | A, @
OBeTe pbkaBuuy 6e3
ropHaTa cTpaHa Ha
npbCTUTE
Terno

TernoTo Ha YUndpT NpeanasHu pbKaBmuy e
oK. 240 - 470 rpama (pbKaBuuy ¢ 5 NpbCTa)
CbOTBETHO pa3mep 8 - 12 (S - XXL).

M36op Ha npaBunHus pasmep
M36opbT Ha NpaBuHUs pa3mep TpsibBa Aa ce cbboaasa, 3a Aa ce
OCUTypY Bb3MOXHO Hail-ronsiMa 3alyuTa Ha noTpebutens Ha

pbkaBuLmMTE (pPbkaBuumMTe TpsibBa Aa ca JOCTaTbyHO ronemu, Aa He
Ca HUTO MHOIO WMPOKK, HUTO MHOIO TeCHI/I).

CbxpaHeHne u TpaHcnopTupaHe
M3pgenneTo Aa ce cbxpaHsiBa B 4o6pe NpoBeTpsiBaHuW, CyXu
nometleHus. fla ce n3bsrsat ekCTpeMHU TemnepaTypu, KOHTaKT C
TEYHOCTW UMK YNTPaBMONETOBO 0bNbYBaHe (KaTo Hanpumep
CbXxpaHeHue BbB BUTPUHA). VI3genmeTo e onakoBaHO B NnacTMacosa
Topbuyka 3a 3awmTa no Bpeme Ha TpaHcnopT. [pu cbxpaHsaBaHe T
TpsbBa Aa ce MaxHe (3agbpxaHe Ha Bnara).

PesepBHu yactu
Hsawma.

[eknapaLus 3a cCboTBETCTBUE

Bwxre www.stihl.com/conformity.
3a gonbnHuTenHa nHopmauus Mons, o6bpHeTe ce KbM
nnacMeHTHOTO ApyxecTBo Ha STIHL.




Manusi de proteciie STIHL pentru utilizatorii motofierastraielor

Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si pastrati in siguranta toate
informatiile.

In scopul asigurarii confortului si protectiei maxime, la utilizarea acestui

produs de siguranta este obligatoriu sa respectati urmatoarele informatii.

1.

Atentie!

Niciun echipament de siguranta nu poate oferi protectie absoluta
contra ranilor provocate de motoutilaje (ca de ex. motofierastraie).
Gradul de protectie depinde de foarte multi factori

(ca de ex. turatia si momentul de rotatie al motorului, intensitatea si
durata contactului cu unealta de lucru etc.).

Corespunzator indicatiei producatorului, motofierastraul trebuie tinut
intotdeauna cu ambele maini la utilizare.

Efectele/daunele cauzate de o viteza a lantului de 20 m/s in conditii
de testare conform standardului nu sunt corelate obligatoriu cu
efectele cauzate de un lant de taiere manuala actionat cu 20 m/s.
Aceasta trebuie avuta in vedere la alegerea echipamentului personal
de protectie impreuna cu experienta utilizatorului.

Acest echipament personal de protectie nu reprezinta insa o garantie
pentru o tehnica mai sigura de lucru. Intrebuintarea
necorespunzatoare a motoutilajului poate conduce la accidente. Prin
urmare, respectati normele de siguranta emise de autoritatile
competente (asociatiile profesionale s.a.) si instructiunile de
siguranta din manualul de utilizare al motoutilajului. Inaintea fiecarei
utilizari verificati starea ireprosabila a produsului (de exemplu
controlul vizual al produsului). In cazul deteriorarii sau modificarii
produsului, aruncati-l conform normelor in vigoare.

Manusile de protectie STIHL necesita tratament si ingrijire speciala
pentru mentinerea functiei de siguranta.

Curatare:

La un grad de murdarie ridicat, daca este necesar, curatati manual in
lesie de sapun. Apoi clatiti bine. Nu uscati in apropierea unei surse
de caldura (ci la temperatura camerei). Tratati regulat cu produse de
ingrijire a pielii (impermeabile si gresante).

Curatarea si ingrijirea necorespunzatoare pot influenta negativ
gradul de protectie a produsului. Va rugam sa efectuati curatarea
conform instructiunilor.

Orice modificare adusa produsului poate influenta negativ efectul de
protectie. Prin urmare, nu executati modificari asupra produsului.
Produsele modificate se arunca imediat. Acest produs este destinat
a fi utilizat pentru lucrari manuale cu motofierastraie. Nu ofera
protectie Tmpotriva altor pericole (care pot sa apara, de exemplu, la
contactul cu energia electrica/curentul, la lucrarile cu masinile de
debitat, lanturi neobisnuite sau modificate, motoutilaje, ferastraie
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pentru operatiuni de salvare, ferastraie pentru materiale diferite de
lemn, curatatoare cu inalta presiune, etc.).

Evitati contactul manusilor de protectie cu obiecte ascutite sau
taioase (lantul motofierastraului, unelte metalice etc.), precum si
contactul cu materiale agresive cum ar fi excrementele de animale,
acizi, ulei, dizolvanti, combustibil, s.a., pentru a impiedica
deteriorarea materialului.

De asemenea, evitati contactul cu obiectele fierbinti (esapamentul
etc.) si alte surse de caldura (flacara deschisa, sobe de incalzit s.a.).
Atentie!

Daca, in timpul lucrului, manusile de protectie au fost atinse cu
combustibil, ulei, grasimi sau alte substante inflamabile, intai inlocuiti
obligatoriu manusile Tnainte de a continua lucrul. pericol de incendiu!
Inainte a le purta in continuare, curatati manusile conform
instructiunilor.

Nu se executa reparatii.
In caz de deteriorare se inlocuieste.

Criterii pentru aruncare si eliminarea ca deseu:

Este interzisa continuarea utilizarii manusilor de protectie cu
suprafata deteriorata sau insertie aparatoare la taiere modificata sau
deteriorata (pierderea efectului de protectie!) si este necesara
inlocuirea imediata a acestora. Eliminarea ca deseu se realizeaza
prin centrele de colectare corespunzatoare ale deseurilor
(fTmbracaminte veche, reciclare) sau prin gunoiul rezidual.

Durata de utilizare si limite de folosire

Recomandam o inlocuire a produsului din cauza uzurii: la utilizarea
regulata (de mai multe ori lunar) dupa max. 2 ani. La utilizarea
ocazionala dupa maxim 5 ani (printre altele si din cauza imbatranirii
materialelor)

Clasa de protectie la taiere indica viteza lantului la testarea conform
conditiilor standardului:

Clasa 0 = viteza lantului pana la 16 m/s,

clasa 1 = viteza lantului pana la 20 m/s.

Cu cat este mai mare clasa de protectie la taiere, cu atat este mai
mare efectul de protectie.

Aceste manusi de protectie corespund reglementarii europene 2016/
425 si EN ISO 11393-4.



7.

8.

10.

1.

("Imbr&camintea de protectie pentru utilizatorii motofierastraielor
manevrate manual; cerinte privind manusile de protectie").

Manusa cu 5 degete |Domeniul de protectie |Cod de articol
design A

Clasa 0 Spatele mainii la vezi pagina 2,
ambele manusi fara FHA O
spatele degetelor

Clasa 1 Spatele mainii la vezi pagina 2,
ambele manusi fara FHAOQ

spatele degetelor

Masa

Masa unei perechi de manusi de protectie este
cca. 240 - 470 de grame (forma cu 5 degete)
fiecare cu marimea 8 - 12 (S - XXL).

Alegerea marimii potrivite

Trebuie respectata alegerea marimii potrivite pentru asigurarea unei
protectii maxime a utilizatorului (manusile trebuie sa fie suficient de
mari, nu prea largi sau prea stramte).

Depozitarea si transportul

In incaperi bine aerisite si uscate. Evitati temperaturile extreme,
contactul cu lichide sau radiatiile UV (de ex. expunerea in vitrina).
Produsul este ambalat intr-o punga de plastic cu protectie la
transport. Se va indeparta pentru depozitare (acumularea umiditatii).

Piese de schimb
Nu exista.

Declaratia de conformitate

A se vedea www.stihl.com/conformity.

Pentru alte informatii va rugam sa va adresati societatii de distribuire
STIHL.
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Zastitne rukavice STIHL za korisnike motornih testera

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i saCuvajte sve informacije.
Kako bi se osigurao najvisi nivo zastite i udobnosti prilikom upotrebe ovog
sigurnosnog proizvoda, neophodno je da obratite paznju na sledece
informacije.

1.

88

Paznjal

Nikakva zastitna oprema ne moze da pruzi apsolutnu zastitu od
povreda motornim uredajima (na primer, motornom testerom).
Stepen zastitnog dejstva zavisi od veoma mnogo uticaja

(npr. broj obrtaja i obrtni moment motora, intenzitet i trajanje kontakta
sa radnim alatom itd.).

Prema uputstvu proizvodaca, motorna testera pri radu mora biti
drzana obema rukama.

Posledice/Stete izazvane brzinom lanca od 20 m/s pri normiranim
uslovima testiranja ne moraju nuzno da budu u korelaciji sa
posledicama koje su izazvane ruénom lan¢anom testerom koja se
krec¢e brzinom od 20 m/s. Ovo, kao i iskustvo korisnika, treba da se
uzme u obzir prilikom izbora odgovarajuce LZO.

Ova LZO - licna zastitna oprema nije zamena za sigurnu tehniku
rada. Nestruéna upotreba motornog uredaja moze dovesti do
nezgoda. Zato se obavezno pridrzavajte sigurnosnih propisa
nadleznih sluzbi (strukovnih udruzenja i sl.) i sigurnosnih napomena
u uputstvu za upotrebu kori$tenog motornog uredaja. Pre svake
upotrebe proverite besprekorno stanje zastitnog proizvoda (na
primer, opti¢ko stanje proizvoda). U slu¢aju o$tecenja ili promena
neodlozno zbrinite proizvod.

Zastitnim rukavicama STIHL je neophodan specijalan pristup i nega
da bi sacuvale zastitnu funkciju.

Ciscéenje:

Kod jake zaprljanosti ako je potrebno ocistite ru¢no u rastvoru
sapunice. Zatim dobro isplaknite. Ne susite u blizini toplotnih izvora
(ve¢ na sobnoj temperaturi). Redovno tretirajte sredstvom za negu
koze (vodoodbojno i namascéuije).

Nestruéno &iS¢enje i nega mogu negativno uticati na zastitno dejstvo
proizvoda. Ci§¢enje samo kao $to je propisano.

Svaka promena proizvoda moze negativno uticati na zastitno dejstvo.
Zato u nijednom slu¢aju nemojte vrsiti promene na proizvodu.
Promenjeni proizvod neodlozno zbrinite. Ovaj zastitni proizvod je
namenjen za koris¢enje pri radu s ruéno vodenim motornim
testerama. Zastitno dejstvo protiv drugih opasnosti ne postoji
(recimo, druge oblasti primene, npr. gradevinarstvo, pri kontaktu sa
elektricnom energijom/strujom, pri radu sa uredajima za brusno
rezanje, neobi¢nim ili modifikovanim lancima, motornim uredajima,
spasilackim testerama, testerama za materijale koji nisu drvo,



CistaCima visokim pritiskom itd.).

Ove zastitne rukavice ne dovodite u dodir sa Siljatim ili oStrim
predmetima (sa lancem motorne testere, metalnim reznim alatima
itd.) ili u dodir sa agresivnim materijama, npr. Zivotinjskim izmetom,
kiselinama, uljem, rastvaracima, gorivom i sl., da biste sprecili
ostecenje materijala.

Takode izbegnite dodir sa vrelim predmetima (auspuhom i sl.) i
ostalim izvorima toplote (otvorenim plamenom, pecima i sl.).
Paznjal

Kada se zastitne rukavice u toku rada poprskaju gorivom, uljem,
mas¢u ili drugim sagorljivim i zapaljivim supstancama, pre
produzetka rada obavezno zamenite rukavice. Opasnost od pozara!
Pre dalje upotrebe prvo odistite rukavice kao $to je propisano.

Popravka nije moguca.
Kod ostecenja odmah izdvojte.

Kriterijumi za izdvajanje i zbrinjavanje:

Zastitne rukavice sa oste¢enom povrsinom ili izmenjenom ili
oSte¢enom postavom protiv posekotina ne smeju se vise koristiti
(gubitak zastitnog dejstva) i moraju biti zbrinute odmah. Zbrinjavanje
preko sakupljaCkih mesta za tekstil (stara odeca, reciklaza) ili kao
preostalo smece.

Trajanje upotrebe i granice primene

Preporucujemo zamenu proizvoda zbog pohabanosti: pri redovnoj
upotrebi (viSe puta mesecno), nakon maks. 2 godine. Pri povremenoj
upotrebi, nakon maks. 5 godina (izmedu ostalog i zbog starenja
materijala)

Zastitna klasa otpornosti na posekotine pokazuje brzinu lanca
prilikom testiranja u normiranim uslovima:

Klasa 0 = brzina lanca do 16 m/s,

Klasa 1 = brzina lanca do 20 m/s

Koliko je viSa zastitna klasa otpornosti na posekotine, toliko je veée
zastitno dejstvo.

Ove zastitne rukavice zadovoljavaju evropsku regulativu 2016/425 i
EN ISO 11393-4.
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10.

1.

90

("Zastitna odeca za korisnike ruéno vodenih motornih testera,
Zahtevi za zastitne rukavice").

Rukavice sa pet Zastitno podrucje Broj artikla
prstiju, dizajn A
Klasa 0 Leda ruku obe rukavice |vidi stranicu 2,
bez leda prstiju FHA O
Klasa 1 Leda ruku obe rukavice |vidi stranicu 2,
bez leda prstiju FHA O
Tezina

Tezina jednog para zastitnih rukavica iznosi
oko 240 - 470 grama (sa pet prstiju)
veli¢ine 8 - 12 (S - XXL).

Izbor ispravne veli¢ine

Pazite na izbor ispravne veli€ine, kako bi se osigurala najve¢a
moguca zastita korisnika (rukavice treba da budu dovoljno velike i da
nisu presiroke ili pretesne).

Cuvanje i transport

U dobro provetrenim, suvim prostorijama. Izbegnite ekstremne
temperature, kontakt sa te¢nostima ili UV zraCenjem (npr. u izlogu).
Proizvod je upakovan u plasti¢noj vrecici i zasti¢en je prilikom
transporta. Prilikom uvanja vreéicu odstranite (akumulacija vlage).

Rezervni delovi
Nema.

Deklaracija o usaglasenosti

Vidi www.stihl.com/conformity.

Za vise informacija molimo Vas da se obratite distributeru firme
STIHL.



Zascitne rokavice STIHL za uporabnike motornih Zag

Natancéno preberite ta navodila za uporabo in skrbno shranite vse
informacije o izdelku.

Za zagotovitev ¢im vecje zasc¢ite in udobja pri uporabi tega zas¢itnega
proizvoda je potrebno obvezno upostevati naslednje informacije.

1.

Pozor!

Nobena za&¢itna oprema ne more zagotoviti popolne za$¢ite pred
poskodbami, ki jih lahko povzroc€ijo motorne naprave (kot npr.
motorna zaga).

Stopnja zascite je odvisna od vec¢ dejavnikov

(kot npr. Stevila vrtljajev in vrtiinega momenta motorja, intenzitete in
trajanja kontakta z delovnim orodjem itd.).

Skladno z navodili proizvajalca je treba motorno Zago med
obratovanjem vedno drzati z obema rokama.

Vplivi/Skoda, ki nastane zaradi hitrosti verige 20 m/s v testnih pogojih
skladno s standardom, ni nujno povezana z vplivi, ki jih povzroci
ro¢na verizna zaga, ki obratuje z 20 m/s. To je treba skupaj z
izkuSnjami uporabnika upostevati pri izbiri ustrezne osebne zas¢itne
opreme (0ZO).

Ta osebna zaséitna oprema (OZO) ni nadomestilo za varno tehniko
dela. Nestrokovna in nepravilna uporaba motorne naprave lahko
povzroci nesrece. Na podlagi tega obvezno upostevajte varnostne
predpise ustreznih organov (poklicnih skupnosti ali podobno) in
varnostne napotke v navodilih za uporabo naprave, ki jo uporabljate.
Pred vsako uporabo preglejte brezhibno stanje zasc¢itnega izdelka
(npr. optiéno stanje izdelka). Pri poSkodbah ali spremembah izdelek
takoj odstranite.

Zascitne rokavice STIHL zahtevajo za ohranitev zaS€itnega
delovanja posebno ravnanje.

iSCenje:
Pri mo¢nem onesnazenju je potrebno rokavice po potrebi oprati na
roke v milnati raztopini. Nato jih dobro izplaknite s €isto vodo. Rokavic
ne susite v blizini toplotnega vira (temve¢ pri sobni temperaturi).
Redno jih negujte s sredstvom za za$¢ito usnja (vodoodporno in proti
izsusitvi).
Nepravilno ¢i§€enje in vzdrzevanje lahko negativno vpliva na za&¢itni
ucinek izdelka. Izdelek Cistite samo v skladu z navodili.
Vsake spremembe izdelka lahko negativno vplivajo na stopnjo
zaScite. Zaradi tega ne izvajajte nobenih sprememb na proizvodu.
Spremenjen proizvod obvezno odstranite v odpad. Zasc€itni izdelek je
zasnovan za uporabo pri delu z roéno vodeno motorno zago. Izdelek
ne nudi zas¢ite pred drugimi nevarnostmi (na primer za podrocja
uporabe kot so gradbenistvo, ob stiku z elektricno energijo/tokom, pri
delih z brusilnim rezalnikom, nenavadnimi ali predelanimi verigami,

91



92

motornimi napravami, reSevalnimi zagami, zagami za druge
materiale kot je les, visokotlacnimi Cistilniki itd.).

Za preprec¢evanje poskodb materiala se izogibajte stiku zas¢itnih
rokavic z ostrimi in koni€astimi predmeti (veriga motorne Zage,
kovinska orodja itd.) ter stiku z agresivnimi snovmi kot so Zivalski
iztrebki, kisline, olja, razred¢ila, gorivo in podobno.

Prav tako preprecite stik z vro¢imi predmeti (izpusna cev ipd.) in
drugimi viri toplote (odprti ogenj, peci za ogrevanje ipd.).

Pozor!

Ce se zasc¢itne rokavice med delom poskropijo z gorivom, oljem,
mastjo ali drugimi gorljivimi in vnetljivimi snovmi, jih pred nadaljnjim
delom obvezno zamenjajte. Nevarnost pozara! Rokavice pred
nadaljnjo uporabo odistite kot je opisano.

Popravilo ni mozno.
Poskodovan izdelek takoj odstranite v odpad.

Kriteriji za odstranjevanje v odpad:

Zascitne rokavice s poSkodovano povrsino ali spremenjeno ali
poskodovano podlogo za zas€ito pred vrezninami se ve¢ ne smejo
uporabljati (izguba zascite!) in jih je treba nemudoma odstraniti.
Odstranjevanje preko posameznega zbirnega mesta za oblacila
(rabljena oblacila, recikliranje) ali med ostale odpadke.

Rok uporabe in omejitve uporabe

Priporoamo zamenjavo izdelka zaradi obrabe: pri redni uporabi
(veckrat na mesec) po najvec 2 letih. Pri ob&asni uporabi po najvec 5
letih (med drugim tudi zaradi staranja materialov).

Razred za$¢ite pred rezi navaja hitrost verige med preskusom v
pogojih skladno s standardom:

Razred 0 = hitrost verige do 16 m/s,

Razred 1 = hitrost verige do 20 m/s.

Visji kot je razred zaSc€ite pred rezi, vecja je zas¢Cita.

Te za$¢itne rokavice ustrezajo evropski Uredbi 2016/425 in

EN ISO 11393-4.
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11.

("Varovalna obleka za uporabnike ro¢nih veriznih zag — Zahteve za
zascitne rokavice za uporabnike veriznih zag").

5-prstne rokavice, Zascitno obmocje Stevilka artikla

dizajn A

Razred 0 Hrbtna stran roke obeh |glej stran 2,
rokavic brez zgornje | A, @
strani prstov

Razred 1 Hrbtna stran roke obeh |glej stran 2,
rokavic brez zgornje | A, @
strani prstov

Teza

Teza enega para rokavic znasa

pribl. 240 - 470 gramov (5-prstna oblika)
velikosti 8-12 (S-XXL).

I1zbira pravilne velikosti

Ustrezno velikost je treba upostevati, da bo zagotovljena kar najvecja
mozna za$c€ita uporabnika (rokavice morajo biti dovolj velike, ne
presiroke ali preozke).

Shranjevanje in transport

V dobro prezracenih in suhih prostorih. I1zogibajte se stiku z visokimi
temperaturami, tekoCinami ali UV-zarki (npr. izlozbena okna). |zdelek
je za transport pakiran in zasciten v plasti¢ni vrec¢ki. Pri shranjevanju
le-to odstranite (zadrzevanje vliage).

Nadomestni deli
Ne obstajajo.

Izjava o skladnosti
Glejte www.stihl.com/conformity.
Za dodatne informacije se obrnite na prodajalca STIHL.
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